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Una possible rendició pactada de Mallorca i Eivissa el 1715

Pere Vilàs Gil

Fa uns anys vàrem tenir ocasió de publicar un estudi basat en els documents localitzats a l’Arxiu General de Simancas (AGS secció Guerra Moderna, suplement, lligall número 476) sobre l’arribada a Eivissa del coronel Daniel O’Sullivan, primer governador borbònic, el 5 de juliol de 1715 (vegeu Eivissa núm. 33-34, p. 18-22). En un recent viatge a la capital d’Anglaterra hem tengut ara una nova oportunitat d’accedir a uns altres papers que ens permeten conèixer un aspecte tal vegada ignorat o no prou explicat sobre la complicada política que es feia en aquells ja llunyans dies pel que fa a les nostres illes.

Acompanyat per l’amic Joan Prats Bonet - qui serví d’intèrpret i amb la preparació feta abans des d’Eivissa amb l’ajuda inestimable de Chus Adamuz i del seu domini de la llengua anglesa, vàrem fer una visita al The National Archives UK, un modern edifici situat a Kew, a la barriada de Richmond (Surrey) de l’extraradi de Londres. Allí vàrem consultar i fotocopiar un plec amb el títol Memorial concerning proposed conditions of surrender for Majorca and Ibiza (signatura SP 78/160), els documents del qual il·lustren més aquest tema de l’arribada de les tropes borbòniques i que creiem prou interessant fer-los públics.

En línies generals direm que es tracta d’un lligall redactat en llengua francesa —la traducció del qual volem agrair a Sofia Vuibert-, que podem dividir en dues parts. La primera, consisteix exclusivament en una descripció de la intensa activitat diplomàtica que el comte d’Stair, John Dalrymple, aleshores ambaixador d’Anglaterra a París, tot seguint ordres del seu sobirà, realitzà per aconseguir una evacuació digna de les tropes imperials destinades a les dues illes mitjançant una rendició pactada. La segona són les possibles clàusules del futur tractat.

Un document que acompanya l’esmentat plec, redactat a la cort de St. James en llengua anglesa, conté les instruccions generals que el rei George I d’Anglaterra, amb la retòrica habitual de l’època, dóna al seu ambaixador per tal d’actuar de mitjancer entre el rei de França Lluís XIV, avi i mentor del rei d’Espanya Felip V; aquest darrer, victoriós en la guerra de Successió, havia delegat en el seu avi per arribar a un acord en aquest assumpte, i Carles, emperador i rei d’Àustria, anterior pretendent a la corona d’Espanya i cap del bàndol perdedor de la guerra, qui també havia delegat en lord Stair, a fi que es permetés a les tropes imperials abandonar les dues illes sense entrebancs i amb les millors condicions, privilegis i avantatges per als habitants de Mallorca i Eivissa, així com també per a la total execució del Tractat de Tormes, signat a Utrech, per a la completa evacuació de Catalunya, segons diu el document.

No obstant això, a l’últim paràgraf i mirant pels seus interessos particulars, el rei d’Anglaterra aprofita i recomana al seu ambaixador que s’asseguri que res del que es pugui acordar en el tractat perjudiqui la correspondència i el comerç que hi havia abans de la guerra entre les dues illes i la de Menorca, aleshores sota el seu domini. La carta du data del 30 d’abril de 1715.

Pel que fa al projecte de tractat, realment no es pot dir que el document estigui en la fase definitiva, tot i que la seua lectura suggereix una llarga elaboració. En essència el que diu és el següent: “El rei de la Gran Bretanya, en el seu desig per prevenir qualsevol acte que pogués encendre una altra vegada la guerra a Europa, va proposar a Sa Majestat Imperial acabar el desacord relacionat amb les illes de Mallorca i Eivissa amb un tractat de pau. Sa M.I. va consentir en la proposta i a la vegada li va pregar que fes de mitjancer en aquest tractat.”

A continuació el rei de Gran Bretanya envià una ordre al seu ambaixador a París, el comte d’Stair, que arribà el 20 de març de 1715, per tal de notificar a Sa Majestat Molt Cristiana (el rei de França) el pas donat per l’emperador, el seu enemic en aquesta contesa, i proposar-li que fes ús de la seua influència davant el rei d’Espanya per obtenir-ne l’autorització necessària a fi d’actuar com a delegat en aquest procés de negociació. Al mateix temps lord Stair va enviar un correu a Viena demanant un poder de la cort imperial per actuar en el seu nom i acordar les condicions. Aquest poder va arribar el 14 d’abril.

Una vegada arribada l’autorització del rei d’Espanya, Lluís XIV va nomenar el marquès de Forcy com a ministre plenipotenciari per la part francoespanyola i ambdós plenipotenciaris, Stair i Forcy, acordaren que Espanya suspendria momentàniament la projectada expedició contra les illes de Mallorca i Eivissa a canvi que l’emperador no enviàs tropes mentre duràs el tractat.

Així mateix, quan va ser l’hora de posar-se a redactar els articles concrets, Forcy va adonar-se que Stair tenia un document oficial que l’acreditava com a plenipotenciari de l’emperador, però que en calia un altre de similar per part del rei de la Gran Bretanya per actuar en el seu nom (i això que era el seu ambaixador), així que no hi va haver més remei que demanar aquest altre poder a Londres. La nova acreditació va arribar a París el 17 de maig.

Mentre esperaven, Forcy es queixava molt seriosament de la despesa que suposava per al seu representat Felip V el manteniment de tota la força que tenia preparada per fer el salt a les illes, la qual pujava a una gran suma diària sense cap profit. Amb la urgència de la pressió que el francès li feia, mentre arribava l’acreditació Stair proposà l’evacuació de les tropes imperials de Mallorca segons les instruccions que havia rebut de Viena. Aquesta proposta du data del 16 de maig, és a dir, un dia abans de rebre l’acreditació del rei de Gran Bretanya. També assabentà Methwen, aleshores ambaixador de Gran Bretanya a Madrid, de la marxa de les negociacions i li féu saber que únicament insistiria en els privilegis dels habitants de Mallorca i Eivissa, amb l’objecte que la cort espanyola no pensàs que tenia intenció d’embolicar l’assumpte introduint articles difícils i externs a l’interès de les illes a propòsit per fer fracassar el tractat.

Forcy va respondre a la proposta tot dient que en consideració al rei de Gran Bretanya seria just atorgar als habitants de les illes les condicions que Stair reclamava i que intentaria persuadir el seu senyor, el rei de França, perquè a la vegada intentàs convèncer el seu nét, Felip V d’Espanya, que acceptàs el manteniment d’aquests privilegis. Forcy no dissimulà la satisfacció que experimentà per la facilitat amb què Stair estava portant les negociacions i li recordà el compromís de no enviar noves tropes a les illes mentre el tractat estàs vigent, cosa que el britànic va confirmar sense reserves i aprofità per fer una nova proposta sobre el comerç que les dues illes havien de tenir amb la de Menorca segons les instruccions que havia rebut.

La nova proposta consistia a reconèixer que la comunicació i lliure comerç entre Menorca i les altres illes s’havia de fer de la mateixa manera que ja existia durant el regnat de Carles II, i que les dues corts de Londres i Madrid es comprometien a no canviar res dels drets d’entrades i sortides als ports illencs.

El dia 30 de maig, Forcy comunicà a Stair que Lluís XIV ja havia proposat i avalat davant el seu nét el manteniment dels privilegis dels habitants de les dues illes, i que, segons el seu parer, ben prompte es rebria la conformitat de Felip V per aquest tema i el del comerç amb


[image: Fragment d'un mapa alegòric de la guerra de Successió en què es representa Felip V i les seues tropes.]

Fragment d’un mapa alegòric de la guerra de Successió en què es representa Felip V i les seues tropes. Va ser realitzat entre 1740 i 1760; un de semblant, en diferent cromatisme i detalls, va ser dedicat al derrotat arxiduc Carles. (AHE, Cartografia, XIX.2-18.)
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El rei britànic George I (1714-1727), pintura de l’escola de Kneller, i el seu ambaixador, lord John Dalrymple (1673-1747), segon comte d’Stair, governador de Menorca entre 1742 i 1747. (Government Art Collection, www.gac.culture.gov.uk).


Menorca, sempre que Stair li garantís (una altra vegada!) que no enviarien noves tropes imperials.

Stair va escriure a Londres i Viena el 31 de maig i l’1 de juny respectivament donant el seu parer en el sentit que tot semblava indicar que ben aviat se signaria un acord, segons les condicions que s’havien exposat. No obstant això i a la vista que passaven els dies i no hi havia contestació d’Espanya, el 23 de juny va anar a visitar Forcy per veure si hi havia cap novetat. Arribat a casa del marquès, aquest li va ensenyar una carta de la cort de Madrid dient que s’havien cursat les ordres pertinents perquè l’expedició d’invasió de les illes sortís dels ports on era concentrada. El mateix dia els va arribar la notícia que les tropes ja havien desembarcat.

Com vàrem explicar a l’article publicat a la revista Eivissa esmentat al principi, l’exèrcit felipista desembarcà a cala Llonga de Mallorca el 13 de maig, i el 5 de juliol arribaren a Eivissa dos vaixells procedents de Mallorca amb 300 homes comandats per Daniel O’Sullivan amb les conseqüències conegudes.

Quant a la proposta de tractat que hauria pogut ser, es compon de 23 articles i està signat a Viena pel marquès de Rialga en nom del rei Carles el 15 d’abril d’aquell any. En el preàmbul diu que l’objecte del tractat ès conservar els privilegis, béns, honors, llibertats i franquícies dels pobres pobles de Catalunya, Mallorca i Eivissa (!), que no té cap altra intenció més que la de contribuir a la pau a Europa i proporcionar la paternal tranquil·litat als pobles afligits de Catalunya i les illes amb l’alleujament que s’espera de l’aplicació de la convenció d’Utrech. És per això que ha nomenat lord Stair ministre plenipotenciari i ordenat la redacció dels articles següents:

Una simple lectura d’aquest an


Art. 1. La primera cosa que es pretén és que totes les ofenses i injúries reals o preteses comeses durant la guerra directament o indirectament, políticament o militarment, de fets, escrits o paraules, pels pobles o pels habitants de les illes de Mallorca i Eivissa, o per alguns d’ells en qualsevol qualitat o condició, siguin oblidades de manera que mai no es faci cap recerca ni retret a aquells a qui es pugui imputar, ni que no s’exigeixi cap reparació. Que un silenci perpetu sigui imposat a tots els governadors i comandants superiors i inferiors i a qualsevol magistrat o gent de lleis, i que a aquests efectes sigui publicada una amnistia general sense cap reserva a favor d’aquests pobles i habitants, magistratures i comunitats, així com dels particulars que depenen d’ells en tots els casos des del començament de la guerra fins a l’evacuació.

Art. 2. Tots els naturals de les dues illes, ja siguin eclesiàstics o seculars, corporacions, comunitats, universitats i col·legis, o persones singulars en qualsevol qualitat o condició, sense exceptuar ningú, siguin mantenguts en els honors, dignitats i beneficis que puguin posseir, així com també tots els béns mobles o immobles, rendes, fruits, accions i drets que puguin haver adquirit per herència o de qualsevol altra manera abans o durant la guerra, sense que puguin ser molestats per ningú i sense cap pretext, principalment contra els fruits que puguin ser inclosos i percebuts fins al dia de l’evacuació.

Art. 3. Igualment, tots aquells que hagin obtengut una dignitat eclesiàstica o qualsevol benefici pel príncep actual [es refereix, lògicament al pretendent Carles], posseïdor d’aquestes illes fins el dia de l’evacuació, i que la posseeixi ja sigui per concessió del Papa o en virtut de cartes del príncep, els seus tinents generals, comandants o oficials, siguin mantinguts sense cap torbació ni impediment. Que el mateix sigui observat respecte als nomenaments, provisions, comandes, càrrecs polítics i magistratures, de tal manera que els que havien estat nomenats pel príncep posseïdor actual durant la guerra, i que les posseiran fins el dia de l’evacuació, siguin mantenguts plenament sense ser torbats, suspesos, molestats o impedits ni en les seues funcions ni en els seus sous per cap raó que pugui al·legar el Papa (?).

Art. 4. Per observar encara millor i sense cap reserva allò establert per l’article primer, es demana especialment i principal que tots els privilegis, llibertats, constitucions, franquícies i costums generals del regne i particulars de les ciutats, llocs i comunitats de Mallorca i Eivissa, siguin mantengudes i conservades en el mateix estat en el qual es trobaven i comportaven en temps del rei Carles que al cel sigui.

Art. 5. Serà necessari també que totes les sentències




[image: Vistes i mapa d'Eivissa i Formentera, 1680]

Les potències europees feia temps que es fixaven en les Pitiüses. Ho demostren diferents documents plens d’informacions útils en cas de guerra o d’intent d’invasió. Dues vistes de la vila d’Eivissa, una des de terra endins i l’altra des de la badia fetes el 1680. A dalt, una carta general d’Eivissa i Formentera amb el nord a la part inferior i aixecada també el 1680. Es conserven al Service Historique de la Marine, París, França.



produïdes entre parts a les illes de Mallorca i Eivissa sota l’autoritat del príncep que farà l’evacuació, tenguin el seu ple efecte a fi que la seua execució no sigui impedida ni retardada, i que no puguin ser ni anul·lades ni rompudes si no és per les vies ordinàries de la justícia, quan les parts hagin establert recurs o revisió de la causa conforme a les disposicions de les lleis i constitucions del regne.

Art. 6. Als naturals i habitants de les dues illes, reafirmats en la plenitud dels fruits dels seus béns i drets, se’ls ha de permetre disposar-ne, segons la seua voluntat i vendre, transportar, empenyorar i alienar els béns mobles, immobles, drets i accions que els pertanyen fora de l’extensió de les dues illes en aquells països posseïts pel príncep que farà l’evacuació, com també el dret a retirar-se amb tota la seguretat i llibertat fora de les dites illes en el terme d’un any a partir del dia de l’evacuació per establir-se a un altre lloc, sense que se’ls pugui pertorbar en la sortida o en el transport dels seus efectes i mobles. En el cas que vagin a establir-se a un país neutral se’ls ha de mantenir en el fruit dels béns que encara tenguin, o que els pugui correspondre a les illes i països posseïts per l’esmentat príncep.

Art. 7. No hi ha dubte que els drets anomenats “Patrimoni del Rei” poden ser exigits i percebuts en profit del príncep posseïdor actual fins el dia de l’evacuació, però com que la voluntat de Sa Majestat Imperial i Catòlica no és que aquesta exacció es faci amb tot el rigor en contra dels que tal vegada no tendrien els mitjans necessaris per satisfer-la en el temps, es demana que fins a aquell dia siguin pagats de bona fe per aquells que l’administració els ho demani.

Art. 8. És raonable que tots els espanyols, siguin castellans, aragonesos, valencians o catalans, fins i tot els indis que eventualment es trobin a les illes en el temps de l’evacuació siguin inclosos en l’amnistia estipulada en l’article primer i que en virtut d’aquesta amnistia es puguin dirigir amb tota llibertat a les seues cases per gaudir en pau dels seus drets, béns i possessions.

Art. 9. També s’ha de demanar el mateix a favor per a tots els espanyols eclesiàstics i familiars d’ells que eren a Barcelona o a altres indrets de Catalunya en el temps de l’última reducció (aquest punt està especialment recomanat a la vigilància del lord) i que es faci per a ells una convenció particular en virtut de la qual tots i cada un d’ells pugui tornar a gaudir plenament i palpable de les seues cases i béns en el temps de sis mesos.

Art. 10. I encara més quan en contra de tots els drets i justícia, fins i tot en contra del que s’havia estipulat a Utrech, els bisbes, sacerdots i altres eclesiàstics de Catalunya proveïts des de l’any 1705 han estat no solament desposseïts de les rendes dels seus beneficis sinó també impedits de l’exercici de la seua jurisdicció eclesiàstica. És de justícia i de religió i així ho desitja Sa Majestat Imperial i Catòlica i el príncep posseïdor d’aquests països que siguin tots restablerts en el ple i plàcid gaudi de les rendes i en el lliure exercici de la seua jurisdicció i funcions eclesiàstiques, de la mateixa manera que els que han estat bandejats, o que per por al govern s’han allunyat, amb la condició que hagin tornat en el termini de sis mesos a les seues esglésies o a la cort de Roma.

Art. 11. Havent-se reservat la reina de la Gran Bretanya (?) la mediació o la facultat de fer servir els seus més eficaços oficis a favor dels catalans per a la conservació dels seus nous privilegis i llibertats, de part de Sa Majestat Imperial i Catòlica insistirem a fi que Sa M.I. i C. i el príncep posseïdor els restableixin en ells com en els temps del rei Carles II, i que d’això es faci una convenció posterior.

Art. 12. Amb la finalitat que tot es faci en el temps de l’evacuació de les illes, llocs i places que contenen i que res no es faci en contra de la intenció del tractat i de les seues estipulacions, estaria bé que es faci (l’evacuació) en presència de dos comissaris, un anglès nomenat per Sa Majestat Britànica i l’altre francès anomenat per Sa Majestat Molt Cristiana, a fi que siguin testimonis oculars de tot, i que en facin una declaració. Sa M.I. i C. així ho desitja i promet de la seua part que l’evacuació es farà de bona fe sense perjudicar cap de les fortificacions que es troben a les illes, i sense pretendre cap reembossament o equivalent per a aquelles que han pogut estar novament fetes o ampliades.

Art. 13. S’estipula que el virrei que mana a les dues illes, amb la mateixa bona fe pugui retirar i fer sortir d’elles tota l’artilleria i pólvora, bales de canó, armes, municions i instruments propis del servei de la guerra, tant marítims com terrestres, que han estat introduïts durant el temps de la possessió del príncep que ha de fer l’evacuació. I si es dóna el cas que no es pugui transportar tot durant el temps de la dita evacuació, s’ha de donar la llibertat a l’esmentat virrei o comandant per deixar allí uns comissaris anomenats per ell per acabar amb el transport de la resta que quedi, i que no només s’han de poder quedar amb tota la seguretat i llibertat que es practica en el dret de la guerra en aquests casos, sinó que també se’ls ha de facilitar tota l’ajuda, protecció i assistència que necessitin per dur a bon terme l’esmentat transport.

Art. 14. Ni el virrei ni el comandant ni qualsevol altre oficial de guerra de qualsevol funció o qualitat que sigui podran ser retinguts en el temps de l’evacuació per causa de deutes, o per qualsevol altra raó que es pugui al·legar, ni tan sols els simples soldats, mariners o altres persones que hagin de seguir les tropes o servir a l’evacuació. Tampoc es podran parar els seus mobles i efectes personals, però amb la finalitat que tot se sàpiga sense perjudici de ningú, el virrei deixarà a les illes uns comissaris que tendran cura de liquidar els deutes que puguin quedar endarrerits i d’abonar el pagament, sempre que puguin fer-ho amb la seguretat pròpia del dret de la guerra i sempre que no siguin objecte de cap greuge en les seues persones ni efectes personals.

Art. 15. Que la sortida i el transport dels batallons imperials amb els seus oficials i bagatges no siguin pertorbats ni tenguin impediments de cap mena, ans bé que se’ls faciliti l’assistència que puguin necessitar a fi que es dirigeixin al seu lloc de destinació, segons les ordres que tenguin.

Art. 16. Els altres regiments d’Infanteria o Cavalleria que estan actualment a les illes de Mallorca i Eivissa, fins i tot els oficials agregats i les altres persones dependents d’ells han de gaudir de la mateixa llibertat i seguretat en la sortida i transport per a ells i els seus mobles i equipatges i els ha de ser permès utilitzar els vaixells que vulguin, ja siguin anglesos, mallorquins o qualssevol altres, i no solament no se’ls podrà impedir sinó que en el cas que faltin vaixells o qualsevol altre mitjà per al transport, se’ls haurà de facilitar a la seua satisfacció. També se’ls haurà de proveir dels salconduits i passaports necessaris per dirigir-se a Gènova, Nàpols o Sardenya, i tenir l’assistència caritativa que puguin necessitar a la seua sortida.

Art. 17 al 21 (no hi són).

Art. 22. Que el rei de la Gran Bretanya i el rei Molt Cristià s’encarregaran, com a mediadors, de la fidel i completa execució del tractat i en sortiran fiadors d’ell.

Art. 23. Que les ratificacions al tractat siguin expedides d’una part i de l’altra en el termini de quatre setmanes, o més aviat si es pot, i que l’intercanvi es faci immediatament després.

A Viena, a 15 d’abril de 1715. Signat Carles El marquès de Rialga.”



tecedent suggereix d’immediat la sospita que a lord Stair els francesos li varen prendre el pèl, ja que es fa palès que l’entretenien amb noves mentre els espanyols preparaven l’expedició contra les illes, d’aquí la insistència del marquès de Forcy que l’emperador desistís d’enviar noves tropes, segons el que havien acordat. Senzillament, tant els espanyols com els francesos no tenien cap intenció de complir el tractat per al qual tanta feina havia fet Stair, i es comprenen les seues raons si ho miram des de l’òptica dels vencedors, perquè una vegada ocupada Barcelona l’anterior 11 de setembre, la seua posició en el conflicte era prou forta i consolidada que no necessitaven fer cap mena de pacte, és a dir, ho podien acabar sols sense haver de rebaixar l’èxit de la indiscutible victòria militar, perquè, com és ben sabut, pactar sempre vol dir cedir en alguna cosa.

Si optaren per embolicar l’assumpte en comptes de dir que no directament és, sens dubte, perquè varen trobar una molt bona ocasió per evitar tenir més problemes en la invasió dels que havien previst, com així hauria estat si per part del partit austriacista s’haguessin enviat més soldats amb la missió de protegir l’evacuació de les tropes imperials que encara quedaven.

És per això que sembla evident que espanyols i francesos s’havien posat d’acord per enganyar l’ambaixador anglès, ja que havent desembarcat a Mallorca el 13 de maig, el dia 30 d’aquell mateix mes encara li feien promeses que tot aniria segons les condicions mig acordades, i no és fins el 23 de juny, més d’un mes després de la invasió, quan li comuniquen que ja l’havien portat a terme, i encara perquè a la vista de la manca de notícies, ell mateix va acudir al domicili del plenipotenciari del bàndol borbònic a veure si hi havia res de nou. El que sorprèn de tot això és que tant l’emperador com el rei de Gran Bretanya no avisaren Stair, perquè costa pensar que els serveis d’informació, tant d’un com de l’altre, no els havien assabentat del desembarcament.

Quant a l’articulat, ès clar que encara estava en una fase inicial de la redacció. Falten cinc articles complets i, tot i que algun d’ells es veu més elaborat, principalment els primers, a partir del número 4 no fa la impressió que hagin passat de ser unes notes personals recordatòries anteriors a la redacció definitiva.

Sigui com vulgui, a la vista del que hem exposat, i especialment de la demanda recurrent que s’havia de respectar la llibertat i els privilegis dels naturals de les illes, o sigui mantenir les institucions pròpies com havien estat fins que els decrets de nova planta les varen fer desaparèixer sense contemplacions, cal que ens preguntem si en aquella ocasió vàrem estar prop de conservar-les o va ser un engany més, l’últim, a la població i als que varen perdre aquella guerra.




Senyors de Formentera a la baixa edat mitjana

Francesc Xavier Torres Peters

La poca i parca informació escrita de què disposam fins ara sobre Formentera a l’època baixmedieval fa que qualsevol troballa que n’hi hagi, per petita siga, s’agraeixi enormement. Amb el present article volem donar a conèixer noves fonts documentals, amb les quals hom podrà complementar i ampliar considerablement en alguns aspectes les notícies ja publicades.
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Per un dels dos pergamins relatius al monestir d’agustins de Santa Maria de la Mola conservats a l’Archivo Histórico Nacional sabérem que es mogué un plet seriós entre Guillem de Montgrí i Arnau Renard quan aquest li reclamà el domini útil de tres quartes parts de l’illa que ens ocupa com a hereu de Berenguer Renard.1 El jutge, Pere de Pausa, canonge degà de la seu de Vic, fallà a favor del cavaller, condemnant el sagristà a restituir la terra, els béns que li pertanyien i els fruits produïts en ella durant els disset anys anteriors a la promulgació de la sentència.

Malauradament, a l’Arxiu Episcopal de Vic no han sobreviscut les actes d’aquell procés, del qual ignoram la data exacta i molts altres detalls. Per fortuna, però, i aquesta és la primera gran novetat, el nostre conquistador no es donà per vençut: apel·là al papa, aleshores Gregori X, aconseguint una segona vista l’any 1272, les actes de la qual hem localitzat prou ben conservades a l’Arxiu Diocesà de Girona.2 Es tracta d’un plec de catorze fulls de paper (28 pàgines amb numeració moderna a llapis), redactats en llatí per ambdues cares. Sense ànim de voler esgotar el seu contengut, car pot analitzar-se des de moltes i diverses òptiques, resumirem i comentarem breument allò que ens ha semblat de major interès.3 Tal vegada més endavant puguem dur-lo a impremta en la seua integritat i facilitar-ne l’accés als estudiosos que vulguen encertir-se de tots els detalls.

És prou conegut, per haver-se publicat i comentat moltes vegades, l’instrument mitjançant el qual Guillem de Montgrí donà en feu tres quartes parts de tota l’illa de Formentera a Berenguer Renard (1246). Recordem tan sols que se n’exceptuaven unes propietats, a saber: l’alqueria d’Alchavito i sòl a la Mola per a la construcció d’un graner i una era per al propi atorgant; sòl al dit lloc per a una casa amb clos i un hort a l’alqueria de l’Arenal per a Cassià; tres jovades de terra i unes vinyes per als ermitans de Sant Agustí. L’enigmàtic Cassià resulta ser en realitat, aquesta és la segona novetat, Arnau de Cassà, possiblement un alt eclesiàstic gironí, qui el 9 de març de 1250 feia testament i a una de les clàusules estipulava:4

Dimitto totum mobile quod habeo in Frumentaria fratribus militie Templi, in recompensatione illorum que pater condam meus habuit ab aliquibus forsitan minus iuste. Honorem vero meum de Frumentaria dimitto Berengario de Caciano, consanguineo meo.5
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D’on deduïm que no només el dit Arnau s’havia possessionat de la seua propietat, sinó que també hi tenia pertinences mobles de cert valor i en fruí fins a la seua mort, la data de la qual ara com ara desconeixem.

Així, els primers senyors damunt tres quartes parts de Formentera posteriors a la conquista catalana de 1235 foren un cavaller, uns frares i un clergue secular, per davall del sagristà de Girona i del rei. Hi hagué modificacions substancials sobre això al cap molt pocs anys. En efecte, també coneixem bé els documents de donació signats per Jaume I (1257) i el sagristà (1258) a favor dels ermitans de Sant Agustí. D’aquesta manera aquests darrers ampliaven considerablement el seu poder temporal, esdevenint amos indiscutits d’una quarta part de Formentera, amb franquesa o exempció total de càrregues (amb prohibició expressa d’alienar la propietat) mentre l’orde existís, i de les altres tres quartes parts de la Mola amb semblants condicions, mentre romanguessen a l’illa. La segona de les donacions pareixia minvar allò concedit a Berenguer Renard el 1246, però amb els documents coneguts només es podien fer hipòtesis. Avui sabem que no només li’n fou presa bona part, sinó que ho perdé absolutament tot.

Quan i per què Guillem de Montgrí revocà de fet (tal vegada no de dret amb la deguda forma) la donació al dit Berenguer Renard? La primera qüestió no es pot contestar, per ara, amb total certesa, però des de les dades indirectes que tenim a l’abast pareix que fou pocs anys després de la seua concessió: entre 1252 i 1255. La resposta a la segona dependrà de com interpretem el contengut de les actes de la causa judicial que donam a conèixer. Si se’ns permet avançar conclusions personals, sembla prou clar que Berenguer Renard no arribà a complir, en tot o en bona part, les seues obligacions envers el sagristà. La feina que havia emprès resultà prou més complexa del que pensava en un principi i volgué aconseguir beneficis ràpids d’altres maneres i a altres terres, amb el consegüent disgust de Montgrí.

Però anem al manuscrit. Com ja s’ha dit, donada la seua extensió, ordenam cronològicament i resumim en la mesura que sigui possible el contingut que consideram essencial, més útil al nostre propòsit.

El sis d’octubre de 1272 fra Arnau, abat del monestir de Banyoles, rebé de mans del clergue gironí Pere de Campllong una carta del papa Gregori X6 amb la qual era constituït jutge en la causa d’apel·lació presentada per Guillem de Montgrí, sagristà de la seu de Girona, contra la sentència dictada per Pere de Pausa, degà de la seu de Vic, en un judici anterior sobre l’illa de Formentera i els seus fruits, favorable a Arnau Renard, cavaller de la vila de Castellterçol, diòcesi de Vic.

En virtut de la seua autoritat, l’abat trameté aquell mateix dia una citació a Arnau Renard, mitjançant l’abat de Santa Maria de l’Estany: havia de presentar-se el 21 de novembre, vespra de Santa Cecília, a la seua casa de la ciutat de Girona. L’interessat rebé la missiva el 10 d’octubre de mans del clergue Ferrer de Campllong a la plaça de la Freneria de Barcelona.

El dia assenyalat per a l’inici de la vista, comparegué Ponç Seguer,7 escuder de Guillem de Montgrí, amb un document que l’acreditava com a procurador seu i l’acta notarial que donava fe que Arnau Renard havia rebuda la citació. També comparegué Arnau Renard en persona, el qual demanà per advocat Ramon de Codil i li fou concedit. Immediatament el jutge sol·licità de les parts que entregassen penyores i que consensuassen un assessor. Arnau Renard declarà que per culpa de Guillem de Montgrí era pobre i no podia donar penyora. Ponç Seguer ho negà, dient que no era versemblant tal cosa en un cavaller noble.

El jutge manà que la part agreujada donàs les peticions per escrit a Arnau Renard, el qual les rebé. Acte seguit assignà dia i lloc per recollir les penyores i procedir segons dret:


[image: La Mola de Formentera, foto aèria feta per la força aèria nord-americana (USAF) l'any 1956.]

La Mola de Formentera, foto aèria feta per la força aèria nord-americana (USAF) l’any 1956.


dimecres passada la festa de Sant Nicolau (6 de desembre) a la seua casa de Girona. Les parts volgueren per assessor el jurisperit Pere de Fontclara.

Els divuit greuges presentats per Guillem de Montgrí foren: - Havia estat condemnat per Pere de Pausa a la restitució de l’illa de Formentera i tot el que contenia a Arnau Renard, a més d’haver de pagar els fruits de disset anys, a raó de cent besants anuals (1.700 besants en total). - Arnau Renard no provà legítimament al judici la seua intenció ni allò que defengué. - L’instrument presentat al judici com a testament de Berenguer Renard no era l’original, sinó una transcripció sense autentificar. - No s’havia provat que tots els béns de Berenguer Renard s’haguessen venut, segons s’estipulava a la seua darrera voluntat. - No s’havia provat que s’haguessen satisfet tots els deutes de Berenguer Renard. - No s’havia provat que, pagats els deutes, haguessen romàs béns. - Revocava la confessió feta, segons la qual hauria emparat l’illa a Berenguer Renard.Errà creient que així havia estat. - Fra Guillem Blanc, de l’Orde del Temple, fou el seu lloctinent a les Pitiüses durant trenta anys, mentre Berenguer tengué l’illa de Formentera. - Totes les empares a les dites illes les feia el seu lloctinent. - Berenguer Renard no poblà Formentera segons el pacte i conveniències consignats al document d’infeudació. - Berenguer Renard no pagà mai, durant els sis anys que tengué l’illa, el delme, la part de les aventures de mar ni altres drets. - Berenguer Renard deteriorà i deixà tornar erma l’illa en no conrear-la i amollar sobre ella porcs, truges i altre bestiar, propi i de Guillem de Montpalau.8

Per això darrer, trameté cartes al seu lloctinent perquè emparàs l’illa.
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Cereal a punt de segar a la Mola, Formentera. Guillem de Montgrí acusà Arnau Renard de no haver-li pagat els fruits de Formentera durant disset anys i d’haver deixat tornar erma l’illa en no conrear-la i amollar-hi bestiar i porcs i truges seus. (Foto A. Ferrer.)



	Fra Guillem Blanc no emparà sense avisar abans i cessà l’empara quan rebé carta del sagristà.

	No féu personalment cap altra empara.

	Berenguer Renard abandonà l’illa sense que hi hagués cap empara i el seu germà Arnau se n’emportà després el seu bestiar i altres coses que hi tenia.

	Berenguer Renard se n’anà sense que se li fes cap violència.

	Berenguer Renard rebé una heretat a la part de Xàtiva (regne de València), la qual estava obligat a habitar com a poblador.



Per tot això Guillem de Montgrí demanava que es revocàs la sentència i es condemnàs Arnau Renard, fent constar que, segons dret, a ell no li corresponia provar aquestes coses, sinó a la part contrària.

El 7 de desembre comparegueren altra vegada Arnau Renard i Ponç Seguer, acreditat com a procurador. El jutge manà que entregassen les penyores i que es componguessen amb l’assessor Pere de Fontclara. Ponç Seguer digué que estava preparat per donar penyora (dos muls), però Arnau Renard al·legà altra vegada pobresa, dient que no podia donar penyora ni pagar l’assessor, l’escrivà ni altres despeses processals. Ponç Seguer tornà a protestar que no el creia i que, en qualsevol cas, la pobresa no el defensava; demanà que respongués els greuges presentats contra ell. Salvant la petició de penyora, el jutge manà que contestàs, però n’Arnau s’excusà perquè no tenia advocat i d’aquella manera no podia procedir ni respondre. Malgrat les reiterades protestes de Ponç Seguer, s’hagué de deixar per un altre dia.

El 19 de desembre comparegueren Arnau Renard i Ponç Seguer. El jutge els demanà penyora i Ponç Seguer entregà els dos muls de seguida; Arnau Renard insistí en la seua pobresa, per la qual cosa hagué de jurar que no podia donar penyora per valor de cent sous i que si durant el judici venia a major fortuna els pagaria.

Després el cavaller presentà dues excepcions, a saber: que no tenia obligació de contestar els greuges presentats perquè tota la culpa era de Guillem de Montgrí i que aquest havia apel·lat fora del terme establert pel primer jutge. Fra Arnau, després d’escoltar les objeccions legals de Ponç Seguer, decidí deliberar sobre el particular i assignar nou dia per continuar.

El 4 de gener de 12739 comparegueren Arnau Renard i Ponç Seguer. El primer renuncià a la primera excepció, però no a la segona. No obstant això i altres salvetats, el jutge manà que contestàs un per un els greuges. Les respostes foren, en suma: concedia que la sentència fou desfavorable a Guillem de Montgrí; que aquesta fou ben pronunciada i justa, tot negant que no hagués demostrat les seues posicions; que en presentar el document del testament del seu germà llavors ningú no havia protestat; dubtava si Guillem Blanc havia estat trenta anys de procurador, encara que sí n’era quan el seu germà Berenguer tenia l’illa de Formentera; negava tots els altres greuges, salvant el seu dret, i demanava confirmació de la condemna del sagristà i satisfacció de les despeses causades. Afegí que no voldria que les seues respostes el perjudicassen quant a la propietat, entenent-se que havia contestat algunes preguntes sense estar-ne obligat per dret.

Ponç Seguer no es donà per plenament contestat. El jutge determinà deliberar i tallar nou dia. Abans, però, Arnau Renard protestà que les respostes eren suficients segons dret i que els greuges eren calumniosos, per la qual cosa demanava la compareixença personal de Guillem de Montgrí per tal que els juràs i que ell també juraria.

Dimecres, passada la festa de Sant Hilari, comparegueren i prestaren jurament a la seu de Girona Arnau Renard i Guillem de Montgrí. El sagristà es ratificà en tot. Arnau Renard modificà quelcom la seua declaració, tot afegint alguns detalls d’interès: era cert que el testament del seu germà era còpia signada pel bisbe de València, però també que després havia presentat l’original; segons ell, Berenguer Renard havia intentat poblar Formentera d’acord amb les condicions de la donació, però Guillem de Montgrí ho havia impedit; també havia pagat els censos i altres drets durant sis anys; concedia que el sagristà havia tramès carta a Guillem Blanc perquè emparàs l’illa, però no que els motius fossen bons; ell, personalment, havia tret el bestiar i altres coses de l’illa mogut per violència i l’empara; Berenguer havia deixat l’illa a la força, i havia rebut dotze jovades10 a la part de Xàtiva, però sense l’obligació de residir-hi com a poblador.

A l’acarament Guillem de Montgrí es mantengué ferm, abundant en explicacions. Hagué de replicar els punts posats per la part contrària: negà que Berenguer Renard hagués sortit a la força per culpa d’ell; que hagués donat ordres als habitants d’Eivissa i als mariners que no li comprassen ni venguessen res, ni mancos vitualles; que hagués cobrat els fruits i els drets de la possessió després que Berenguer se n’anàs; que fra Guillem Blanc hagués fet empara sense el procediment legal prescrit, perquè després manà que no es fes efectiva; que Berenguer se n’anàs aporugat per culpa de l’empara i que no hi tornàs per aquesta por, perquè ell era poderós com a senyor de la major part d’Eivissa i Formentera; afirma que Formentera només tenia una llegua de llargària per dues milles de costat màxim i no dues llegües per mitja, com sostenia Arnau Renard; concedí que feien falta trenta pobladors (entengueu famílies) per habitar l’illa; assegurà que Formentera només distava cent milles de Catalunya i no dues-centes;11 que només en distava setanta del regne de València i no cent cinquanta;12 negà que els regnes de València i de Mallorca no estiguessen ben poblats en el moment de la donació, tot i que encara al present no n’estaven del tot; negà que en els dits regnes hi hagués terres més fèrtils i útils per al poblament que a Formentera, assegurant que arreu hi havia de tot; negà que Berenguer Renard només hagués gaudit de pau a l’illa durant dos anys; negà que deixassen de venir pobladors pels problemes i per por que el sagristà els engegàs; sabia que Berenguer Renard no era ric en el temps de la donació, però que cregué que compliria en virtut del seu jurament, tot i tenir els seus dubtes; negà que Formentera fos més mala de conrear que altres terres, en general.

Guillem de Montgrí demanà temps perquè el jutge enviàs carta a algú competent que prengués testimonis a Eivissa i Formentera que demostrassen les seues posicions. Arnau Renard objectà, dient que d’una banda no era procedent i que, de l’altra, els declarants serien súbdits i familiars seus. El jutge assignà nou dia, nomenant en el seu lloc Guillem d’Estany, capellà de Banyoles.

El 23 de gener comparegueren ambdues parts. Ponç Seguer presentà una cèdula mitjançant la qual Guillem de Montgrí revocava l’afirmació segons la qual hauria emparat en algun moment els béns a Berenguer Renard. Així mateix insistia en la demanda de testimonis. Arnau es refermà, renovà algunes posicions i afegí: el sagristà donà als frares de Formentera d’aquelles coses que Berenguer Renard posseïa en vida a la dita illa, després de la seua partida; aleshores i encara al present el castellà d’Eivissa, en nom del sagristà, manava i recollia les aventures de la mar.

El jutge admeté que Guillem de Montgrí provàs la seua versió i assignà nou dia. Dilluns després de la festa de la Purificació de la Mare de Déu, 3 de febrer. Ponç Seguer proposà: Arnau Renard no havia provat al judici que el seu germà li hagués deixat en testament l’illa de Formentera i els béns; que aquest n’havia sortit per manca d’aliments i altres coses necessàries tant per a ell com per als seus; que la seua família havia hagut de sortir per mar navegant sobre feixos de joncs, exposant-se a la mort, perquè no els donava sustentació; que el seu nunci, per cortesia, rebé anualment setanta sous com a màxim i que aquesta suma anà davallant fins als vint.

Arnau Renard sol·licità que es prenguessen testimonis de Barcelona, Tortosa, Xàtiva i València, objectant Ponç Seguer que no li corresponia, que ja n’havia presentats a bastament a la primera vista. El jutge decidí que deliberaria i manà a les parts que li mostrassen les actes del primer judici. El cavaller protestà que no li pertocava ni dur-les ni pagar-les, mentre que Ponç Seguer digué que sí, car era cosa seua demostrar que la sentència emesa al seu favor era justa. Es tallà nou dia.

El 27 de febrer, segon divendres de quaresma, comparegueren les parts davant Guillem d’Estany, comissionat per a aquella jornada, que els informà que Pere de Pausa no havia volgut enviar les actes originals i que així no es podia procedir. Les parts demanaren que s’insistís. Arnau Renard instituí Bernat des Clapers com a procurador seu. L’abat de Banyoles escrigué a Pere de Pausa demanant els
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documents. Rebé per resposta una negativa amb excuses. Insistí el 14 de març amb més força, gairebé amenaçant, en virtut de santa obediència, assegurant que li tornaria les actes intactes. Pere de Pausa contestà el 16 de març, afirmant que estava malalt i no podia atendre’l per ara. L’abat escrigué encara una altra vegada el 20 de març: volia les actes abans de quinze dies o altrament l’excomunicaria. L’endemà mateix Pere de Pausa rebé la carta i, per més assegurar, el missatger, Ferrer de Campllong, féu aixecar acta notarial de l’entrega davant testimonis.

Entre tant, Arnau Renard i el seu procurador, Bernat des Clapers, reberen sengles citacions de fra Arnau (14 de març) per al 27 de març. Aquell dia comparegueren les parts, però no es pogué passar avant perquè encara no havien arribat els papers. S’assignà nova data.

Dimarts passat el diumenge Quasimodo13 comparegueren les parts davant Guillem d’Estany, s’obriren les tan esperades actes i es tallà nou dia.

El 10 de maig fra Arnau, ocupat en negocis del seu monestir, comissionà, reservant-se la sentència, l’abat de Sant Pere de Galligants de la ciutat de Girona. Arnau Renard rebutjà i contradigué expressament la substitució, per la qual cosa s’hagué de posposar encara més el judici.

Dilluns abans de Pentecosta, 22 de maig, comparegueren Arnau Renard i Bernat Benuti, escuder i procurador del sagristà. El primer presentà una cèdula en la qual reiterava que no li tocava a ell provar el que afirmava i que el sagristà no podia presentar testimonis a la causa d’apel·lació, donat que defenia el mateix que a la causa principal i llavors ja havia tengut temps a bastament per fer-ho. Demanava, per tant, que la discussió se cenyís al contengut les actes. El segon insistí en l’estratègia i, després que el jutge els demanàs per escrit les al·legacions, se li concedí una còpia de les susdites actes. El 10 de juny comparegueren Arnau Renard i Bernat Benuti. El jutge digué que seguiria deliberant i que es veurien el divendres 23 de juny, vespra de Sant Joan Baptista, al matí per seguir parlant.

No tots hi pogueren atènyer. Per això hagué de suspendre’s la vista que tal vegada hagués estat definitiva. L’escrivà ho expressà lacònicament però amb claredat al final del document, encara que ho ratllàs després: abbas non venit propter mortem domini sacriste… La mort del vell lluitador Guillem de Montgrí, esdevenguda el 21 de juny de 1273, fou providencial per a Arnau Renard, perquè aturà una causa d’apel·lació en la qual tenia totes les de perdre, a la vegada que resultaria letal, a la llarga, per al monestir de frares agustins de la Mola. El problema legal quedà suspès en l’aire i passà a través dels marmessors del sagristà, encapçalats pel bisbe de Girona, a l’arquebisbe i al paborde i capítol de la seu de Tarragona, hereus dels drets a les Pitiüses. Arribat el moment, als eclesiàstics tarragonins els interessà molt més tornar les terres de Formentera als hereus d’Arnau Renard, dels quals rebrien el delme i altres ingressos, que no deixar-les en mans d’uns ermitans exempts de cens i qualsevol altra càrrega. Poc pesaren, en aquest sentit, els esforços personals del sagristà i les seues pies voluntats. Donades les circumstàncies d’avançada edat i el llagui dels procediments propis de l’època, Arnau Renard no arribà a veure acomplits els seus desigs en aquest món. Formentera no el tragué de la seua pobresa, pretesa o real. Foren els seus hereus, Berenguer de Castellterçol i Ramon de Vilella, al cap de temps de lluitar, els qui se sortiren amb la seua. Com ja sabem, l’expulsió dels frares i la restitució real i legal de mans de l’arquebisbe es faria efectiva l’any 1298. Encara llavors, la indivisió territorial de l’illa i la intervenció del monarca, enfrontat amb els clergues tarragonins per qüestions feudals de precedència, dificultaria i ajornaria un temps l’aclariment total (si mai arribà, cosa que de fet dubtam) de l’emmaruat. El conflicte entre el rei de Mallorca, d’una banda, i el mitrat i el paborde de l’altra, produí que el primer segrestràs el delme durant una llarga temporada (entengueu anys); també que encomanàs de nou les terres i prengués jurament de fidelitat als referits cavaller i donzell, menyspreant la jurisdicció eclesiàstica.14 D’altra banda, no creim que aquesta empara afectàs gaire els pagesos, els ramaders, els llenyataires, els pescadors, etc. instal·lats aleshores a l’illa: seguirien treballant i pagant la dècima al senyor eminent que l’exigís i el quinzè i altres censos als senyors del domini útil, en Berenguer i en Ramon.15

No sabem del cert quan ni qui heretà directament dels anteriors, però sí d’alguns dels seus successors en la tinença no gaire llunyans, mercès al Capbreu dels Arquebisbes de Tarragona Gonçal Ferrandis d’Híxar i el Cardenal Domènec Ram, confeccionat a Eivissa entre els anys 1433 i 1437.16

La primera senyora coneguda fou Sibil·la, viuda de Guillem Ricard, de la ciutat de Barcelona. En fer testament, llegà quatre mil sous a la seua ànima, per a oferiment de sufragis. Després de la seua mort, els marmessors lliuraren a públic encant els seus béns, entre els quals figuraven la meitat dels drets feudals de Formentera, per tal d’obtenir liquiditat, complir les darreres voluntats de la finada i també pagar els deutes que havia deixat. El mercader barceloní Ponç Roure, en nom del notari eivissenc Ramon Avinyó, fou qui digué més a la subhasta, emportant-se’n els esmentats drets. El 24 de març de 1379 se signava a Barcelona l’instrument de compravenda davant del notari Francesc Alzinells.

El senyor i venedor in simul de l’altra meitat dels drets feudals fou el donzell Francesc Roudós de Francesc, de Caldes de Montbuí. En aquesta mateixa vila es formalitzà la venda el 20 d’abril del dit any davant del discret Berenguer Fortuny.


Als eclesiàstics tarragonins els interessà molt més tornar les terres de Formentera als hereus d’Arnau Renard que no deixar-les en mans d’uns ermitans exempts de cens

En total, pel quinzè de tots els blats i drets de fadiga, lluïsme, fusta, pega, orxella17 i drets emfitèutics i altres, Ramon Avinyó hagué de desembutxacar la respectable suma de setanta florins d’or. És evident que a Formentera hi havia gent aleshores, s’hi treballava i s’hi produïa quelcom. D’altra manera no s’explicarien ni la fortuna que pagà per adquirir l’illa ni els maldecaps legals que hagué d’escometre per ella.

En efecte, en primer lloc, tant per part de l’arquebisbe, aleshores Pere Clasquerí, com per part del paborde i capítol de la seu, com per part del procurador del rei i de la cúria de governació d’Eivissa, es deia que els drets i els béns reportats que havia adquirit restaven confiscats18 i pertanyien al rei i que, si aquesta
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seqüestració no era procedent, podia retenir-los i fer-se’ls seus pagant igual preu de setanta florins d’or. En segon lloc, els senyors eclesiàstics protestaven semblantment: no havien rebut amb motiu de la venda l’obligat oferiment de fadiga i els lluïsmes corresponents, perquè els hereus de Berenguer Renard tenien l’illa i els drets sota el seu feu immediat. Ramon Oliver, procurador de l’arquebisbe, i Bernat Pujol, canonge procurador del capítol i el paborde, feren els oportuns aclariments a Eivissa el 5 d’octubre de 1379: tant els venedors com el comprador havien procedit sense cap document relatiu a la primera donació, creient que posseïen Formentera en franc i lliure alou. A instàncies dels contraents, considerant la seua ignorància i presumint la bona fe, restituïren els drets a Ramon Avinyó, sense perjudici dels drets reials, amb el pagament previ de quinze florins d’or (més d’un 21,4 per cent del preu total).19 Pere III el Cerimoniós sentencià definitivament la qüestió a demanda dels seus procurador reial, Bernat Terrassa, i procurador fiscal de la cúria, Ramon Morell, amb lletra signada a Barcelona el 7 de març de 1380: el rei ni esperava ni havia de rebre res d’aquelles parts de Formentera, sinó l’arquebisbe i el paborde, com a senyors immediats; a petició de Ramon Avinyó, manava que immediatament s’aixecàs l’empara dels drets i dels fruits i que tot fos restituït al notari, descomptant-ne només les despeses causades per les replegues. Que els drets adquirits per Ramon Avinyó no eren purament virtuals, en donen fe tant les molèsties que es prengué per adquirir-los i conservar-los d’entrada com passats uns anys el Capbreu d’Énnec de Valterra (1396-1398). Quan Martí d’Elna20 inscrigué dues parts de la seua alqueria, es constatà que la posseïa amb càrregues: delme per a l’arquebisbe, primícia per a l’església de Santa Maria de Formentera i, per als hereus de Ramon de Vilella, tot el que segueix: fadiga de trenta dies, lluïsme, quinzè de tots els grans i dotze diners de cens per quarterada de vinya plantada. Després d’estudiar els documents presentats, el capbrevador matisà que d’aquests drets n’és successor al present Ramon Avinyó, notari d’Eivissa.21 Allò que ignoram, per ara, és quines quantitats cobrà, o siga si mai pogué rescabalar-se’n i treure’n benefici net.

A la mort del dit notari, Antònia, la seua viuda, heretà les tres quartes parts de l’illa amb els seus drets, venent-les, no sabem per quin preu, al teixidor d’Eivissa Jordi Duran22 el 3 d’octubre de 1422.

El 20 de setembre de 1437 Jordi Duran es presentà, el darrer de tots els propietaris, a capbrevar els drets que posseïa a l’illa de Formentera, a saber: el quinzè de tots els grans, lluïsmes, fadigues i drets de la fusta, pega i orxella, drets emfitèutics, etc., o siga, aquells que reberen en primera donació Berenguer Renard i els seus de Guillem de Montgrí a perpetuïtat sota feu immediat l’any 1246. Després de comprovar una nombrosa documentació, Vicent Sopiera, vicari general i procurador, rebé el jurament i homenatge de fidelitat en nom del cardenal Ram per la part que li tocava i finalment signà els dits dia i any el document de capbrevació confirmant els seus drets.

Així, el darrer senyoret conegut de Formentera abans del seu despoblament, fou un simple menestral de la vila d’Eivissa.23 Seguirem treballant amb l’esperança que surtin a la llum documents que ens donin més detalls sobre aquell període i ens aclareixin, entre d’altres coses, qui foren, si n’hi hagué, els hereus del teixidor i quan s’abandonaren definitivament els drets del domini útil per ser recuperats pels senyors eminents, compartits al segle XVII, arran del repoblament, de manera diversa a l’estipulada el 1235.
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6. Datada el 23 d’agost de l’any 1272, primer any del seu pontificat.



7. Aquest personatge donà nom a un puig de les immediacions de la vila d’Eivissa, nom que encara conservava a la darreria del segle XIV: puig d’en Ponç Seguer, possiblement aquell que més endavant seria anomenat de Santa Llúcia (AHPE 3.004 F 117r, v. TORRES PETERS, F. X. El capbreu de l’arquebisbe Ènnec de Valterra (1396-1398). Introducció. Estudi. Transcripció. Editorial Mediterrània Eivissa, Consell Insular d’Eivissa i Formentera. Eivissa, 2004, p. 290).



8. Guillem de Montpalau, cavaller, havia rebut de mans del lloctinent de Guillem de Montgrí a Eivissa, Berenguer de Colltort, l’alqueria anomenada Annoria (“la sénia”) del quartó de les Salines molt poc després de la conquista, el 24 de novembre de 1235, en franc alou, amb obligació de pagar delme, primícia, i de participar en la defensa de l’illa amb un cavall armat, rebent però cent besants d’argent cada any de les rendes de les salines. Aquesta possessió confrontava, d’una banda, amb una altra alqueria de Ramon de Belloc i per les altres, amb les possessions del sagristà encara no establertes, des del camí de baix fins a la mar (Arxiu Històric de Girona, Fons d’Institucions, Hospital de Santa Caterina, Pergamins, 46). Rebria una altra cavalleria personal de mans del propi Guillem de Montgrí el 15 de desembre de 1245, també amb renda anual de cent besants d’argent a càrrec de les salines (AHPE 3.005, F 120r). L’any 1271 se li concedí de per vida (a ell i al seu fill Ferrer com a successor), amb el pagament previ de dos mil quatre-cents sous de Barcelona, la castellania de la vila (AHPE 1.021. MARÍ CARDONA, J. 1997. Pergamins i Índex Vell de Tarragona, Eivissa: Consell Insular d’Eivissa i Formentera, p. 37). Segons el Capbreu Antich de Eviça dels béns de Nunó Sanç (ΑΗΡΕ 1.054), posseïa també un obrador, un pati, un aljub i cases a la vila, una bassa fora de les murades, un rafal amb un molí al lloc del Vedrà, l’illa de les Conilleres i l’illa dels Coloms, davant cala Salada. És probable que tengués altres propietats en ço del rei.



9. L’escrivà, seguint el costum de l’època, datava a partir de l’Encarnació (25 de març). Per a ell encara era l’any 1272 i així ho consignava al manuscrit.



10. A raó de més de 4 kilòmetres la llegua i de 1482 metres la milla, aquí les xifres d’Arnau Renard, tot i no ser exactes, semblen més acurades que les de Guillem de Montgrí.



11. La distància real des de Barcelona és de més de 300 km, quelcom inferior des de Tarragona o Tortosa. Guillem de Montgrí, idò, es quedava una mica curt i Arnau Renard exagerava prou.



12. Aquí tenia raó el sagristà: la distància real és d’uns 100 km i no de 222, com sostenia Arnau Renard.



13. Diumenge de l’octava de Pasqua de Resurrecció.
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15. Avala aquesta afirmació el fet que durant l’empara reial, l’any 1299, aquests fessen nous establiments a particulars.



16. AHPE 3.005, folis 148r a 154r. Hem transcrit i buidat aquest capbreu amb la intenció de publicar-lo tan aviat com ens siga possible. Joan Marí Cardona ja donà algunes de les dades que oferim a continuació, de forma molt resumida, incompleta i imprecisa al seu llibre Formentera (Col·lecció Illes Pitiüses III, Institut d’Estudis Eivissencs, Eivissa 1983, p. 20-21).



17. L’orxella és un liquen de la família de les roccel·làcies. Viu aferrat a les roques i se n’extreia un preuat colorant vermell, blau o purpuri.



18. No queda prou clar al text si l’empara venia d’abans, això és, si durava de l’any 1298 ençà, o si aquesta era fruit de la transacció, defectuosa, realitzada davant el notari Alzinells el 1379.



19. Segons el capbreu dels anys 1433-1437, el lluïsme degut als senyors per la venda de qualsevol propietat a la vila era del quinzè, i a fora del trentè (AHPE 3.005, 6v-7r).



20. Aquest personatge fou captivat, a Formentera?, i morí més endavant sense haver pogut redimir-se. Quan la seua esposa Ramona, sumida en la pobresa, capbrevà les seues cases de la vila mitjana el 22 d’agost de 1437 al títol de la partida s’escriu d’ell: quondam in captivitate capti (AHPE 3.005, F 132r).
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22. A més dels drets de Formentera, Jordi Duran capbrevà per a l’arquebisbe altres propietats que ens donen idea de la seua bona posició social i econòmica a la vila d’Eivissa: cases, botiga i pes al Raval (AHPE 3.005, F 29r). També tenia una pallissa a les faldes de les murades (ídem F 101v); havia venut unes cases vesines a les seues a Bernat Guerau l’any 1436 (Ibid. F 96r) i unes altres cases al Raval a Joan Lluís, ballester, l’any 1437 (Ibid. F 112v). Així mateix, havia adquirit de la viuda de Ramon Avinyó un Rafal al quartó de Balansat, venent-lo a Guillem Rosselló l’any 1433 (ibid. F 111r). No seria estrany que posseís a més altres béns en ço del paborde i en ço del rei.
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Urgències eivissenques

Bernat Joan i Marí

Els canvis acceleradíssims que ha sofert (i que encara sofreix) la nostra societat ens han portat a viure amb l’ai al cor, en una mena d’estat d’urgència permanent. Ens trobam amb la sensació que estam intentant pilotar una nau que va molt de pressa i que, per tant, se’ns escapa sovent de les mans, amb riscos continuats d’accidents o de derives.

Certament, no sóc partidari de la doctrina de la corrupció. Entenc que els canvis que es produeixen, al llarg de la història de la Humanitat, generalment provoquen millores. Si no tenguéssim la facultat del canvi, no ens hauríem diferenciat de la resta d’espècies animals, i no hauríem esdevingut el que som avui. Hi ha qui considera, d’altra banda, que els canvis sempre comporten un camí cap a una situació pitjor. De la doctrina subjacent a aquest punt de vista se n’ha dit “doctrina de la corrupció”. I aquesta es contraposa a la “doctrina del progrés”. Tenint en compte que les coses no són blanques o negres, sinó que hi ha molts matisos per enmig, sense apuntar-nos radicalment a una o altra doctrina, sí que podríem constatar que ens sentim més a prop de la del progrés. Els canvis han ajudat a millorar la Humanitat: la nostra espècie ha avançat gràcies als canvis. Pocs humans voldrien avui retrocedir a la situació de dècades, segles o mil·lennis enrere. Només la ignorància de les característiques de societats passades ens pot fer enyorar (i n’hi ha que pateixen, també, aquest enyor) a etapes passades de la nostra condició.

Ara bé, els canvis no tenen per què significar, sistemàticament, millores. I, en moltes ocasions, un tipus de millores comporten, a l’altre cantó de la balança, problemes (que, moltes vegades, si es preveuen, es poden resoldre sense afectar la millora corresponent).

Assortadament, en la història de la Humanitat, els canvis són inevitables. Aferrar-se a nostàlgies, a configuracions ideals inexistents, apel·lar a l’immobilisme, resulta del tot eixorc i fins i tot contraproduent. Es continuaran produint canvis, hi estiguem d’acord o no, intentem impedir-los o no. Cal treballar, idò, perquè els canvis juguin a favor nostre, perquè impliquin millores per a la societat (o, quan no sigui possible res més, per minimitzar els danys).

Efectivament, els eivissencs i les eivissenques de principis del segle XXI tenim la sensació que vivim en estat d’urgència (quan no d’emergència), i que hi vivim en àmbits molt diversos. M’entretendré a continuació en algunes d’aquestes emergències, centrant-me només en les més evidents: la urgència mediambiental, la nacional, la de la recuperació civil, la de bones maneres democràtiques i l’educativa.

Per a mi, evidentment, totes aquestes urgències, d’alguna manera, van entrellaçades. I difícilment n’orientarem bé cap si no les lligam entre totes. Cadascuna, emperò, presenta les seues característiques particulars, i calen estratègies específiques per afrontar-les.
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La nostra societat ens ha portat a viure amb l’ai al cor, en una mena d’estat d’urgència permanent




1. Urgència mediambiental: una illa trinxada

Tal com es podia preveure si no es produïen canvis importants en l’esfera política, el desenvolupisme sense fre ha estat la tònica més habitual a Eivissa durant aquestes últimes dècades. Fa molt de temps que, des dels grups ecologistes –GEN, Amics de la Terra– i des de l’Institut d’Estudis Eivissencs, així com des de les formacions polítiques progressistes, s’alerta sobre la política equivocada que es fa a Eivissa en relació a la preservació de la natura, a l’ordenació racional del territori i al desenvolupament sostenible.

La sotragada que s’ha produït en el si de la societat eivissenca al voltant de la qüestió del pla de carreteres ve a ser, segons el meu parer, la gota que fa vessar el got. Efectivament, es tracta d’un pla d’unes desproporcions evidents, però no resulta contradictori amb el model general de creixement que s’ha implantat a la nostra illa durant les últimes dècades. A una illa que cada vegada ha d’albergar més població, a un turisme de masses, a un creixement desbocat li corresponen unes carreteres que més s’assemblin a autopistes. La consonància entre una cosa i l’altra, per tant, resulta més que evident.

La mala gestió de la política urbanística i mediambiental ens ha portat a una urgència. Aquesta sentència la podríem formular en forma de pregunta. De fet, els nostres (des)governants sostenen que no estan actuant de manera lesiva per al medi ambient i que, per tant, no hi ha urgències a la vista, sinó, senzillament, un desenvolupament planificat, racional i adequat a les necessitats de l’illa.

D’alguna manera, fins ara, hem de considerar que la gent també ha pensat el mateix. No crec que conscientment ningú estigui per la liquidació dels béns naturals, ni per l’eliminació d’allò que permet el desenvolupament normal de la vida sobre la faç de la terra. Per tant, qui vota el PP considera que la planificació urbanística, la política mediambiental o les seues posicions sobre defensa de la natura són les adequades.

Ara bé, caldria considerar si en el context d’una illa (i, més encara, en el context d’una illa de les dimensions d’Eivissa), aquestes consideracions s’ajusten o no a la realitat. Qui més qui menys ha pogut comprovar, per exemple, que, durant aquests darrers anys, la qualitat de l’aigua ha anat minvant a la major part de l’illa. L’aigua semblava, fa un parell de dècades, un recurs etern. Quan hom necessita aigua, forada, fa un pou, i, anant prou avall, acaba trobant aigua. Si es troba aigua, se’n pot gastar tanta a voler. Aquesta ha estat, fins ara, la filosofia més generalitzada entre nosaltres. Però els fets han desmentit que l’aigua sigui un recurs infinit: ara mateix, l’aigua que es treu als pous d’Eivissa, es troba completament salinitzada a la major part del territori.
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Encara no som a temps d’avaluar les conseqüències econòmiques del desastre mediambiental. Pensem que, cada vegada més, a mesura que s’estabilitzi la riba sud de la Mediterrània –cosa que esperem que vagi ocorrent– i a mesura que incrementin la seua oferta països directament competidors amb nosaltres, quin valor afegit oferirem als turistes, a l’hora de decidir-se per Eivissa? Els haurem d’atraure només per les discoteques i el consum sense límits de tota casta d’estupefaents?

És evident que la Humanitat ha resolt els grans reptes a partir de l’existència de grans problemes. Però, a hores d’ara, sembla que hem passat ja unes quantes línies vermelles, sense que s’hagin fornit solucions per a les conseqüències que es deriven d’aquest fet. Existeixen actualment processos en marxa, a nivell global, com ara el canvi climàtic, que se suposa que només es poden pal·liar i que, encara, si es prenen mesures urgents, els efectes només es podran començar a notar d’aquí a un llarg període de temps. Extrapolant aquest fet global al trinxament local de l’illa d’Eivissa, també estic convençut que les mesures d’urgència que es puguin aplicar en un futur més o menys acostat no presentaran efectes que puguin ser clarament notats fins d’aquí a un període de temps relativament llarg.

Sembla com si, col·lectivament, els eivissencs haguéssim dimitit a l’hora de fer-nos càrrec del nostre propi futur



2. Urgència nacional

Tenc la impressió que a molta gent, dins la societat anestesiada en què vivim, no li semblarà cap urgència el fet de patir una forta despersonalització col·lectiva. És possible que el tema sigui saldat amb la consideració que tot plegat són seqüeles de la globalització. Però l’enfocament, en aquest cas, seria ben desafortunat, perquè és justament dins el context de la globalització en què ha pogut tornar a sorgir una nova pluralitat de mirades (per dir-ho en termes de Vicent Partal).

La facilitat de les comunicacions, el fet que existeixen xarxes com Internet que permeten la intercomunicació directa i en temps real entre persones de llocs i de sensibilitats i de cultures molt diferents, configura un nou món. En aquest nou món, efectivament, tots estam interconnectats, vivim en xarxa. Però també tots, en les nostres diferents circumstàncies, tenim capacitat per mantenir els nostres trets d’identitat. I, justament, en aquest context, allò que es valora més és la diferència, l’especificitat, l’autenticitat de cada grup humà, de cada societat.

Per aquest motiu, al llarg de les últimes dècades hem assistit a una revaloració, a una revifalla de les identitats. Després de la caiguda del mur de Berlín vàrem poder assistir a més d’una dotzena de casos d’emancipació nacional a l’Est d’Europa. Un cop trencada la cuirassa del comunisme i en ple restabliment dels sistemes democràtics, les nacions sense estat de l’altre costat del Teló d’Acer accedien a la independència. Però la revifalla identitària no ha estat només un fenomen de l’Est d’Europa: observem, per exemple, a l’Amèrica central i del sud el procés que hi ha hagut d’individuació i de reivindicació de les comunitats ameríndies (quítxues, aimares, maputxes, i tants i tants altres pobles indis d’Amèrica reivindiquen els propis drets, i fan especial incidència en els drets culturals). I, a l’occident europeu, observem què ocorre a Flandes (on sembla cada vegada més clar que hi ha una majoria per la sobirania plena), o a Escòcia (amb un Partit Nacional Escocès que es perfila com la força política més consistent del país), i a tants i tants altres llocs.

En aquest context d’emergència de la pluralitat real, el retrocés de l’ús social de la llengua catalana, la incapacitat d’integrar socionacionalment la població immigrada o la dependència exterior de les principals forces polítiques posen un contrapunt, a Eivissa, a allò que sembla el corrent més general dels nostres dies.
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“Carregar-se la identitat pròpia equival, en termes culturals, al que suposa carregar-se la natura en termes mediambientals”. (Foto: revista Eivissa.)


Mentre arreu es reivindiquen amb més força les llengües minoritzades, a Eivissa deixam que el declivi del català faci camí.

Quan arreu es treballa per l’arrelament social, nosaltres deixam que els nostres immigrats extracomunitaris esdevinguin “forasters” per via hispànica. Quan els partits sobiranistes pugen arreu del continent europeu, a Eivissa es mantenen en una situació marginal.

No hi ha dubte que la identitat, a més de ser un dret, constitueix un bon negoci. Carregar-se la identitat pròpia equival, en termes culturals, al que suposa carregar-se la natura en termes mediambientals.

Resulta urgent, doncs, traduir en termes polítics –en l’arena política és on es configuren les nacions– la identificació nacional que configura la personalitat col·lectiva de la gent d’Eivissa.



3. Sobre la societat civil

Perquè les dues primeres urgències que hem esmentat puguin esmenar-se, caldrà treballar molt àrduament per cohesionar i vitalitzar la nostra societat civil. Eivissa és un dels llocs de l’anomenat Regne d’Espanya on existeix un índex més baix d’associacionisme. L’índex d’associacionisme constitueix un dels marcadors de la vitalitat d’una societat civil determinada.

Sembla com si, col·lectivament, els eivissencs haguéssim dimitit a l’hora de fer-nos càrrec del nostre propi futur. Ho deixam, com a individus i com a col·lectius, en mans d’altres (legitimats o no legitimats, propis o aliens…) i donam per bo allò que ens véngui.

Evidentment, aquesta no és l’actitud que hauríem d’esperar d’una societat moderna, avançada i democràtica. Tot al contrari: als llocs on la democràcia està ben consolidada, la xarxa civil és sòlida, i existeix un marcatge, des de diversos àmbits, d’allò que es fa des de les institucions.

Les transformacions, a Eivissa, han estat tan meteòriques, en tot cas, que han impedit que la societat civil es pogués posar en hora. Però les transformacions que l’illa requereix difícilment es podran produir si no es va consolidant una societat ben cohesionada, activa i crítica, formada per ciutadans que no deleguin sistemàticament la seua pròpia participació en la vida pública.



4. Autenticitat democràtica

La consolidació de la democràcia té molt a veure amb la participació civil i amb la cohesió social. Som a principi del segle XXI, però, des d’un punt de vista polític, l’organització de la societat eivissenca presenta unes rutines més semblants a les del vell caciquisme del segle XIX.

D’alguna manera, el panorama actual constitueix una mena de mescla desigual entre el caciquisme vuicentista, la societat posttecnològica i el vot per filiació, propi de les societats predemocràtiques. En qualsevol cas, es tracta d’una mescla ben especial (que no és estranya arreu; no voldria que es pensàs que opín que els eivissencs són especials, però sí que cal remarcar que patim una xacra, comuna a d’altres llocs amb sistemes democràtics encara poc consolidats).

Que la gent d’Eivissa, en un percentatge considerable, vota per filiació i no per associació és d’allò més evident. I resulta especialment palès entre els votants de la dreta, del Partit Popular. Entre els qui voten PP, n’hi ha una part que ho fan perquè estan d’acord amb les idees que planteja aquesta formació política, però n’hi ha d’altres que, senzillament, els voten perquè són “es nostros”, independentment del grau d’acord amb les seues idees i projectes. Es tracta, evidentment, d’una via predemocràtica de participació electoral.

Així mateix, existeix un clientelisme i una xarxa d’interrelacions, arreu de l’illa, que guarden una clara relació amb el vell caciquisme d’un segle endarrere (o més i tot). En aquests casos, per damunt de les idees i fins i tot de la filiació, s’hi troba el fet d’haver de respondre a favors rebuts, o d’haver de fer front a amenaces, més o manco latents.

Tant la filiació com el caciquisme constitueixen elements que entorpeixen la llibertat d’elecció. És imprescindible, per tant, canviar aquestes dinàmiques per consolidar una societat realment democràtica.



5. Urgència educativa

El corollari de tot plegat podria ser que vivim en una societat encara no prou ben educada. Efectivament, i en això coincidiríem amb els utopistes d’altres èpoques (com els llibertaris i els federals del XIX o els republicans de la segona meitat del XIX i la primera del XX), un bon sistema educatiu constitueix una eina fonamental per superar tota una sèrie de deficiències, i per poder fer front amb una certa efectivitat a algunes de les urgències que la nostra societat té més clarament plantejades.

A les acaballes del segle passat, un agosarat conseller d’Educació d’un govern anterior al del Pacte de Progrés va tenir la brillant idea que a les Balears calia bastir un model educatiu propi. Aleshores es va parlar, amb una certa profusió, durant una petita temporada, del MPIB (és a dir, del Model Educatiu Propi per a les Illes Balears). Després, el temor dels uns i la poca disponibilitat dels altres, va aparcar aquest projecte. I avui ningú no en parla, perquè sembla que fer qualsevol cosa “pròpia” pot causar un daltabaix al conjunt de l’Estat.

Ens és del tot necessari un model educatiu propi, adequat a les necessitats de la nostra societat i, per davant de tot, que garanteixi una educació de qualitat. Cal tornar a posar l’Educació davant de les nostres prioritats, perquè sense un bon sistema educatiu no podrem resoldre els principals problemes que tenim plantejats. I no resoldre’ls, en el nostre cas, vol dir, clarament, agreujar-los.

Actualment, el món de l’Educació, a Eivissa, té diferents reptes plantejats. Alguns són purament estructurals: no és específic d’Eivissa, per exemple, que, a la nostra part del món, el fracàs escolar sigui una xacra generalitzada, que els pares i mares hagin dimitit de l’educació dels seus fills o que la jovenalla se senti molt desvinculada del sistema educatiu. Això passa, en major o menor mesura, arreu de la nostra part del món.

Tenim una urgència en l’àmbit educatiu i només es pot resoldre posant-hi molts mitjans i adequant el pla les necessitats específiques de la nostra illa

Ara bé, existeixen alguns aspectes que sí que són específics d’Eivissa (encara que també es puguin compartir amb d’altres llocs): per exemple, el fet de ser l’illa de les Balears amb una taxa més elevada de població immigrada (amb les necessitats d’integració sociolingüística i social en general que això suposa). O, en la mateixa línia, trobar-hi unes cotes molt elevades de desnacionalització, sense topar fàcilment amb elements que serveixin per amalgamar la diversitat existent a l’illa. O el desarrelament, amb les probabilitats de fracàs escolar que aquest genera.

Per tant, tenim una urgència en l’àmbit educatiu, i aquesta urgència només es pot resoldre posant-hi molts mitjans i adequant el pla a les necessitats específiques de la nostra illa. I tot plegat per aconseguir algun resultat en la pròxima generació. De moment, tenim tot el peix venut, i no n’hem tret gaire bon preu, a la subhasta.■





Una lectura antropològica de L’any en estampes de Marià Villangómez

Marià Torres i Torres

Al llarg de les presents línies ens proposam de fer una lectura antropològica de l’obra L’any en estampes de Marià Villangómez i Llobet. Citam la segona edició de l’Institut d’Estudis Eivissencs, apareguda a Eivissa l’any 1975. Amb aquesta nova lectura de l’obra volem extreure un altre aspecte força interessant de la producció de Villangómez, una visió holística de la cultura d’un poble rural eivissenc, Sant Miquel de Balansat, just en un moment de canvi que es produeix cap a la meitat del segle XX. L’escriptor viu al poble de Balansat on treballa com a mestre d’escola. Ja al pròleg ens adverteix que es tracta d’un observador participant, que va prenent nota entre el mes de febrer de 1953 i tanca el seu diari a 13 de gener de 1954. Es tracta de fer la descripció del pas d’un any a la parròquia rural on jo treballava i residia quasi tot el temps, en dotze fragments a cada un dels quals s’agrupen unes estampes (paisatges, escenes, aspectes del conreu, petites narracions, etc.) corresponents a un mes (p. 7).
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L’impacte de les formes de vida rural degué ser ben fort per a un home de Vila, acostumat a una vida de ciutat. L’autor declara que vol fugir de presentar una visió nostàlgica d’un temps i un món que s’acaba: podria semblar un llibre de nostàlgia d’uns temps fugissers, d’enyor d’una il lusió geòrgica o bé d’evasió cap a uns medis rurals, aliens a l’autor. (…) També vaig cercar la dimensió històrica (…) d’una terra actual i observada quotidianament (p. 8-9). L’escriptor declara que vol fer un treball literari i fugir de presentar un assaig científic: Ara, el llibre no vol ser tampoc un assaig sociològic, una investigació econòmica, un estudi costumista o una acusació davant unes condicions de vida, concretats dins l’àmbit d’una de les parròquies rurals eivissenques (p. 9).

L’estada de Marià Villangómez a Sant Miquel de Balansat representa l’etapa més creativa de tota la seua vida: No solament va escriure-hi els millors llibres de poesia, Sonets de Balansat, Els dies, El cop a la terra, sinó també els millors llibres de prosa, L’any en estampes, i encara una de les obres teatrals costumistes més reeixides inspirades en el festeig tradicional: Es més alt embruixament. Llibre d’Eivissa, un llibre publicat durant aquests anys, podem considerar que és com una petita enciclopèdia de la cultura d’Eivissa.

L’estructura que presenta el llibre és la del curs de l’any, un capítol per a cada mes de l’any. Iniciam la nostra observació antropològica seguint el mateix ordre i així trobam que al mes de gener titulat Lluna de gener ens presenta un refrany: Per Sant Antoni una passa de dimoni. La claror de la lluna de gener crida l’atenció del poeta i no es pot estar de fer la reflexió: El ciutadà modern viu desentès de la lluna dels romàntics i dels antics. No serà l’única referència a la lluna que trobam dins el llibre; al capítol del mes de març fa referència a la lluna que porta rotlo, amb la qual cosa fa referència a la creença popular molt estesa que quan la lluna apareix envoltada d’un cercle indica que una desgràcia s’acosta i també que és temps de pluja immediata. Dins aquest capítol també trobam una apuntació referida al festeig, tota una institució cultural de la vida eivissenca que es mereix de ser ampliada. Es tracta de l’inici d’un festeig entre en Toni i na Catalina, introduït amb la frase si fins li ha dat ses bones tardes (p. 16). El festeig era tot un temps de prova de conversa i de coneixença mútua entre els dos enamorats, que a Eivissa presenta la nota característica de la dura competència entre els homes que anaven a la casa de l’allota per poder compartir una estona amb ella. Havien de repartir-se les hores de conversa que marcava l’amo de la casa o la mare, aprofitant els tres dies de festeig: dimarts, dijous i diumenge. Eren moments de forta rivalitat, de baralles i desavinences que sovent es resolien amb l’ús de les armes. Així s’explica la referència avui és dijous, dia de festeig (p. 17). L’al lota havia de compartir la vetlla amb sis, deu o dotze pretendents, mentre estava
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conversant amb un, els altres esperaven el seu torn jugant a les cartes i quan un jove abusava del temps assignat els altres l’avisaven que ja era arribat el temps de fer canvi tirant-li unes pedretes prop del peu. A vegades hi havia una altra manera de parlar amb una al lota fora dels dies assignats, coneguda amb l’expressió anar de finestres. Els joves festejadors xiulaven a la finestra de la cambra de l’allota on ella sortia i feien petar la xerrada i a això es refereix quan diu sa seua germana per ventura sortiria a la finestra (p. 17). La referència al llenguatge mascle dels joves pretendents no queda sense ser esmentat a través del parlar grosser i el renec: ara sa mala cadella ja deu dormir. Mal llamp el pugui secar (p. 16-17).

El mes de febrer porta per títol El poble. També s’inicia amb el refrany: Febreret curt, més mal que es turc. Amb aquesta referència a la por ancestral al turc, un enemic que al llarg de la història ha deixat marcat el subconscient dels homes i les dones de les Pitiüses, ens vol presentar la creença que el mes de febrer és el més amenaçador, sobretot per a la gent d’edat avançada; de fet les persones majors eivissenques que poden superar el mes de febrer i sobreviuen es feliciten mútuament.

Però el nucli del mes de febrer ve representat per la celebració del Carnestoltes des d’una doble perspectiva, la cuina i la festa dels disfressats. Pel que fa la cuina recorda el plat del darrer dia de carnestoltes: Darrer dia i menja abundosa. Orelles, cara, furga i potes de porc (p. 22). Efectivament el Dimarts de Carnestoltes és costum menjar totes aquelles parts del porc que s’han guardat dins sa salera: ossos amb col, orella, cara, furga i potes del porc. La menja és abundosa perquè l’endemà és el primer dia de la Quaresma, el Dimecres de Cendra, antigament declarat dia de dejuni i abstinència. I relacionat amb la cuina de la Quaresma fa referència al plat que es menja el Dijous i el Divendres Sant, el conegut cuinat, a base de bledes, verdures i ascètiques guixes.

Una de les mostres del teatre profà tradicional de les Pitiüses el trobam amb els emmariol los i disfressats de Carnestoltes. Villangómez ens presenta els preparatius de la representació que es feia a l’entrada del poble de Sant Miquel: la llum de la tarda, l’espai escènic per a la representació dins un rotlo que fa el públic, els personatges de les comparses: es jai i sa jaia amb l’al lot bambo, el dimoni i Sant Miquel, la parella de banyuts que es casen, etc. I l’escriptor ens dóna una rica informació detallada amb els diàlegs i tot: L’Arcàngel amb una espasa de fusta a la mà damunt un arbre, i un diable fumós, membrut (p. 22). Un sàtir del cor de Dionís: nus braços i cames, pell cenyida al cos, màscara horrible i banyes de boc damunt el cap, entre les quals fumeja no se sap quina matèria pudent. Reprodueix els versos dels actors:

fii de sa ruca des Puig
i es matxo de sa Planeta.

La núvia és un mascle disfressat. Continua el romanç burlesc:

Vol contreure matrimon
i amb na Rita Batibec,
fia de pares banyuts... (p. 23)

Marià Villangómez presenta una escena que situa dins el camió que va de la ciutat a Sant Miquel per introduir l’interès que té aquest transport com a lloc de trobada per a la comunicació entre les persones que viuen dins un hàbitat dispers i llunyà, i encara més quan concreta el diàleg entre persones que provenen de l’illa germana, Formentera, amb l’escriptor, que aprofita per fer la descripció del vestit tradicional formenterer, tot remarcant molt bé i d’una manera molt breu les diferències que hi veu entre el vestit de la dona eivissenca i la formenterera: vestit femení diferent: mocador de cap, amb una sanefa de colors vius brodada, pel vestit, el giponet negre (р. 25).

El mes de març és vist com el Rosari de Quaresma. El capítol comença amb la trobada amb la descripció de la trobada de l’escriptor-narrador amb un anònim homenet vell que ve del bosc, de la marina, amb un feix de llenya: ve de coure una sitja de carbó. A través del vellet presenta la visió de la modernitat concretada amb la construcció de la carretera que va del poble al port (p. 29) i no manca la visió endarrere per dir que l’any 1915 treballaven en la carretera de Vila. La memòria històrica del vellet evoca un maleït record d’aquell any: va ser quan es va negar dins es safareig s’infant d’en Cosmi (p. 29).

Però la nota costumista del mes ve marcada sobretot per l’assistència massiva de persones velles i infants al rosari de Quaresma seguit de la missió, a l’església cada vespre durant una setmana. Un predicador de fora terme va a l’església per confessar i predicar l’homilia des de la trona.

La visió dels Horts de primavera presenta el mes d’abril, que és introduït per una observació gairebé anecdòtica però plena de sentit. Perquè la primavera i la seua floració va acompanyada d’una gran presència de tota classe d’insectes, un barrinol entra dins l’escola, fet que romp el silenci normal de la classe i envalentona els infants (p. 37). I és que encara que els infants del camp estan avesats a conviure amb tota mena d’insectes, un barrinol és un insecte portador de bona sort si és de color roig, però si és de color negre du mala sort.

Els horts existents al canal, regats per les fonts existents recorden la imatge i perfum d’un verger àrab. És la petjada de la història musulmana. Els àrabs, durant segles enemics dels illencs, veren transformar el paisatge agrícola eivissenc i també varen fer la seua aportació a la cultura escrita, amb un poeta de renom com és ara Al Sabini, autor d’uns versos breus traduïts pel mateix Marià Villangómez:

...d'aquells segles apartats es pot dir
que només resten a l'illa, concrets, una poesia i el nom
d'un poeta: Eren pesants els gots ... (p. 39).

L’església és el títol que introdueix el mes de maig. Presenta una lliçó senzilla però magistral de les esglésies fortalesa dels antics quartons de l’illa d’Eivissa, construïdes entre els segles XIV i XV: la de Sant Miquel al quartó de Balansat, la de Santa Eulària al quartó del Rei, la de Sant Jordi al quartó de ses Salines, la de Sant Antoni al quartó de Portmany. Una segona part del capítol és dedicada a presentar una festa pagada, és a dir una promesa que ha fet un parroquià o una parroquiana, que es manifesta amb una missa seguida de processó amb les imatges pels carrers del poble.

El mes de juny és presentat amb El torrent com a títol. Evoca les feines agrícoles del temps, com són ara aixecar eres i batre. Una referència a les festes del solstici d’estiu, Sant Joan i Sant Pere, marcades pel foc ritual, l’encesa dels foguerons de la nit de Sant Joan i de Sant Pere.

D’altra banda ofereix la gran riquesa de refranys referits als noms dels vents i a la meteorologia, que existeixen a Eivissa, cosa gens estranya si tenim en compte que Eivissa i Formentera han viscut des de sempre de cara a la mar: El mestral és el raspall del cel (p. 49), De ponent no corre torrent, De llebeig, aigua veig, aigua no veig, Any de neu any de Déu, Quan Déu vol, de qualsevol vent plou.

El port dóna títol al mes de juliol. I com no podia ser d’altra manera l’escriptor fixa la mirada narrativa en l’activitat a la vora de la mar amb motiu de la celebració de la festa de Sant Cristòfol, dia 10 de juliol. Famílies senceres es disposen a passar el dia a la mar, al port, on els menuts gaudiran de fer capbussons, de passejar en la barca, llaüts o bots, del pare o de l’avi. Les dones més atrevides també gaudiran de refrescar-se xopollant els baixos, arromangant-se les llargues faldilles i vestits; però la gran festa se celebra a l’entorn de la menjada abundosa, un dinar que solia ser a base d’arròs, regat amb una bona garrafa de vi de la terra; però també hi havia qui portava menjar de senalló, a base de companatge, peix escabetxat o amb salsa de tomata, o bé la sempre agraïda truita amb patates. Aquestes menjades a la vora de la mar es diuen vidasses a Eivissa; ens sembla que podem afirmar que són una part essencial del lleure dels eivissencs i formenterers: les vidasses i torrades són un espai de comunicació que ajuda a resoldre petits i grans problemes personals i col lectius, un espai que ajuda a prendre decisions importants per a la vida. A la tarda, passada la calor, la vidassa acabava amb un animat ball pagès.

A la ciutat d’Eivissa la festa de Sant Cristòfol se celebrava també a un dinar a la platja, però també s’organitzaven competicions esportives com són ara competicions de natació, regates d’embarcacions i cucanyes (CASTELLÓ GUASCH, 1988). A altres parts de l’illa com ara mateix a Sant Antoni de Portmany hi havia una creença que s’imposava per damunt de la festa: aquest dia la no es podia nedar, perquè la mar s’emportava una vida, i per més respecte l’experiència de la vida solia demostrar que el dia de Sant Cristòfol o pels seus voltants solia morir alguna persona negada.

Villangómez també fixa l’atenció en una activitat comercial ben curiosa, com és la del venedor de peix a l’interior de l’illa. Eivissa, encara que és una illa amb la mar ben a prop de la casa, això no sempre facilitava que hi hagués el peix fresc a la cuina i així s’explica que un venedor de peix amb una bicicleta carregada amb un caixó de peix i les peses, anàs pel camp a vendre peix fresc; la presència del venedor de peix se senyalava amb bruladissa de corn, el mateix senyal que hem pogut escoltar al port, quan arribava una barca carregada de peix fresc.

El mes d’agost coincideix amb el mes de vacances del mestre i és presentat amb el títol Notícies del poble. Marià Villangómez havia nascut a la ciutat d’Eivissa i a Dalt Vila tenia la casa familiar on passava les vacances. Aprofita l’estada a la vila per fer-nos de guia pel barri de la Marina de la ciutat i Dalt Vila. És magnífic guia que ens obre el cor de la ciutat: tot tipus de botigues, obradors d’oficis, racons de la Plaça.

Però la intel ligència narrativa del poeta sap relacionar molt bé l’absència al poble de Sant Miquel de Balansat amb la presència de la vida del poble i així ho fa inserint la notícia que li arriba del poble: el rapte d’una al lota. El rapte d’una al lota davant la negativa dels
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pares a donar el consentiment per casar-se és tota una institució social en la vida del poble eivissenc, però també és un tema nuclear dins l’obra literària de Villangómez: el tema es fa present també a l’obra de teatre costumista Es més alt embruixament. Com ja és sabut, fer fugir una allota era raptar l’allota amb la complicitat d’algun familiar i amics; l’allota era confiada a casa d’uns familiars fins que els pares s’avenien a donar el sí al matrimoni. S’ha de dir que malgrat les intervencions des de l’església perquè consideraven el fet com una immoralitat, l’allota se’n sortia amb la reputació social ben alta, fins i tot amb el mèrit a favor seu. L’escriptor en fa una valoració ben exacta: …aquestes fuites es pot dir que són una institució eivissenca, sempre santificades al final pel matrimoni (p. 61).

El mes de setembre és presentat amb la festa major, Santmiquelada, que se celebra el dia 29 de setembre. La descripció de la festa major d’un poble de la part forana d’Eivissa és com la fa l’escriptor: la celebració de la missa de la festa seguida de processó amb sortida de totes les imatges dels sants, gresca al carrer i a les tavernes, un dinar ben abundós, el festeig dels joves i un ball organitzat al vespre. És força interessant l’ornamentació que es prepara a l’entrada i interior de l’església: canyes verdes lligades a les parets de les arcades i tanys de murta al terra, de manera que quan són fonyats per la gent desprenen una olor molt agradable. Aquesta decoració es diu fer s’enramada. La plaça de l’església i el camí de missa s’omple de venedors de regals i de coses dolces, rifadors de torrons, confits i caramels. És la temptació dels infants, però també dels joves i majors que s’acosten a provar la sort i si no més a riure una estona. Qui no recorda la presència d’aquell homenet coix amb ulleres i les seues frases pròpies de l’ofici cridant a fer una jugada amb les cartes lligades o una tirada amb la roda de la sort? -Són ses darrers. Són ses darrers… Immediatament apareixen unes noves cartes. Ses darrers. Anam a escapçar. Per fumar tot es dia. A provar sa sort (p. 66).

L’escriptor aprofita la nota novedosa de l’arribada de música de Vila per presentar la valoració que fa la joventut dels anys cinquanta entre el ball pagès i el ball modern: El ball pagès s’ha deixat anar; per al vespre està anunciat un ball a l’estil modern. (…) Sí, aquesta lluita entre el nou i el vell es veu en tot, a les danses i els vestits com a les cases i àdhuc als mots (p. 67-68).

El mes d’octubre ve caracteritzat pel temps d’escola i per la tardor. El titula Pluja i tardor. És un dels capítols més rics en informació. Sembla com si el mestre escriptor hagués volgut presentar de manera comparativa els coneixements que ensenya l’escola amb els coneixements que ensenya la pròpia família, tots necessaris i insubstituïbles. Justifica els jocs i l’exercici físic dels al lots a través del joc més conegut, jugar a salar. Un antic joc que té el seu origen en el relat bíblic de la conversió en estàtua de sal. Qui paga, encalça els altres que corren i un quan és tocat queda immobilitzat talment com una estàtua, i ja es pot retirar del joc (TORRES TORRES, 1998: 92-93). Més endavant del mateix capítol explica un altre joc: jugar al bolig: un rotllo entorn i alguna cosa que cal evitar que hi caigui dins, amb un bastó a la mà (p. 77).

L’observació dels infants a l’hora de l’esplai deixa veure que és temps de fruites de tardor, fruites que els infants mengen amb gola: caquis, codonys, magranes, aglans. L’observació lingüística del mestre satisfà la seua curiositat i així constata que la parla és una imitació burlesca de la parla de Vila. I l’escriptor dóna l’explicació filològica precisa: Han observat les diferències, gairebé imperceptibles. La e neutra tònica és ací, tal vegada, una mica més oberta, sobretot en els infants; però no oberta del tot, com a ponent de l’illa. Quan és àtona tampoc по sona exactament igual que a la capital. Repeteixen tot el que senten dir, les paraules bones i les poc o gens recomanables (p. 72).

La saviesa popular que tenen els nens ja és extraordinària, la necessària que els ha ensenyat la família per a la vida. Saben tots els noms de les herbes, de les tasques agrícoles, de les eines: Comencen a exercitar-se en els múltiples oficis d’aquests pagesos, que els practiquen tots al mateix temps. (…) En primer lloc, la feina pròpia de l’agricultor, interminable i bàsica. També entenen de bestiar i ramades, són pastorets ells mateixos. Alguns d’aquests infants tenen el pare pescador o caçador, a més de pagès. I poden copsar notícies d’aquests oficis. Uns altres pares es dediquen a l’apicultura, i ja no parlem de gallines, coloms, galls d’indi o indiots, ànecs, etc., generalment a càrrec de la mare. Encara fan carbó en apartades carboneres o sitges, o rosteixen les pedres apilades als forns de calç. Han de ser també una mica picapedrers i paletes. No podrien passessar sense un carro i una mula o cavall: són també carreters. I flequers, encara. A cada casa pasten i couen el seu pa. Com així mateix carnissers, quan arriba el temps de la matança del porc que ara s’engreixa. ¿Quantes plantes, llavors, fruites, aigües, pedres no toquen? ¿Quants estris, guarniments, animals no manegen?… Ni estranyem massa que aprenguin dels pares, amb tants coneixements útils, la niciesa del poder de les bruixes, de certes influències lunars o d’altres creences igualment fantàstiques, que el preceptor intenta, amb èxit dubtós, de desprestigiar (p. 73). No hi podia mancar entre les activitats pròpies de tardor i hivern la d’anar a buscar pebrassos.

El mes de novembre és presentat amb el títol La història de Sant Miquel. El capítol comença enllaçant amb les darreres línies del capítol anterior dedicat al mes d’octubre, que tractava de la preparació de la festa de Tots Sants: els allots duen amb els llibres, magranes i codonys i els pinyons i les nous que anuncien la propera diada de Tots Sants (p. 77). La primera part del més de novembre presenta la celebració de Tots Sants. La cuina es fa especial: la porcella, els bunyols i la trenca que continua durant tota la tarda i nit. Menja de Tots Sants: bunyols ensucrats, magrana, pinyons i nous, i la importada castanya (p. 79). D’acord amb el calendari agrícola amb Tots Sants celebram el solstici d’hivern. Les entranyes de la terra s’obren durant els solsticis d’estiu i d’hivern, Sant Joan al mes de juny i Tots Sants, al novembre. Durant aquestos dos moments de l’any, les ànimes dels parents difunts tornen a les cases i demanen de ser ben tractades i per això se’ls deixa un llumet d’oli encès durant tota la nit i menjar abundós damunt la taula, una bona feta de pa damunt el canís perquè els esperits dels difunts estiguin satisfets i alegres amb l’abundància. Aquest és el sentit de l’afirmació que fa l’escriptor: Llumet d’oli vetlla tota la nit per les ànimes familiars (p. 79). No oblidem que el sendemà, dia 2 de novembre, és el dia dels Difunts.

La segona part del capítol és la que dóna nom al capítol: És una introspecció cap a la història de Sant Miquel, encara que es pot estendre a tota l’illa d’Eivissa. La presència de torres de defensa, de fosses i joiells, monedes i ceràmica arreu de l’illa ens evoca la lluita multisecular dels avantpassats: Pagesos i soldats, tot era una tasca única ens recorda dins un poema el mateix poeta. Dels camps provénen molts de soldats sense nom. Els camps donen també un lloc per a les batalles. Damunt aquest coratge torna a passar després la rella intemporal. Camps de batalla a Sant Miquel? En tot cas, d’escaramussa, de petit encontre. Als camps i per la mar (p. 80) És el mateix contingut que trobam al magnífic poema El combat.

Una vegada més presenta una valoració entre les activitats del passat amb les del present a través del relat de treure un gran pi a la drassana de Vila; a manca de transport adequat l’han de treure pel port. I torna a aparèixer la veu del vellet: Aquell ancià —sentim a dir a algú encara es recorda de quan no hi havia més que un carro al poble. Ara hi ha un carro a cada casa (p. 80). Asenets i someres portadors de somada han estat substituïts per mules i cavalls. Bicicletes, cotxes, camions (p. 80-81).

El capítol es clou amb dues activitats pròpies del calendari agrícola, la tasca de fer l’oli als antics trulls i l’extracció de la mel per Nadal, tot recordant ja l’olor de la tradicional salsa de Nadal de la cuina eivissenca.

El darrer mes de l’any tanca el llibre amb el títol Del temps d’advent a les minves de gener. Sens dubte la característica més remarcable del pas del temps al mes de desembre és que els dies són massa curts i les nits interminables. El calendari agrícola marca que és el temps de repòs de la terra, d’acabar el sementer. La nit es fa més llarga per poder fer possible més hores de festeig. Al vespre hi ha temps per fer de tot i també de fer petar la xerrada fent una partideta de cartes.

Una part important del capítol es dedica a la matança del porc, un dia de feina que deixa menjar per tot l’any (p. 88). L’escriptor és molt objectiu a l’hora de presentar aquesta tasca tan important per a una economia de subsistència com ho ha estat la de les famílies eivissenques al llarg de segles. Assegurar el rebost per a tot l’any, la reunió de familiars i amics una vegada a l’any a l’entorn de la taula parada durant tot el dia, amb menjar abundós, un dia de festa i de jocs per als infants, un espai de la comunicació de l’amor, i el jornal acaba en haver sopat amb la gresca de l’actuació còmica i atrevida de les colles de disfressats (TORRES TORRES, 1999: 129-176).

I el llibre L’any en estampes es clou amb una reflexió a manera d’agraïment pel fet de poder compartir dos espais, dues pàtries, diu el poeta: l’experiència de viure dues pàtries: la del poble de Sant Miquel, i la dels llibres de lectura (p. 92). I s’acomiada convidant-nos a assaborir la salsa de Nadal: La salsa, símbol eivissenc de Nadal.■
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Les probabilitats

Bartomeu Ribas i Guasch

1

Els mots saturen el temps.
Amb ells busquem l'invisible
i una certa raconada
on les coses que hem perdut
no podrem recuperar-les.
El coneixement desfà
l'illa blanca del silenci.


[image: Il·lustració]
Il·lustració

2

La llum combat a mitja tarda.
-Amb qui?
L'amor s'amaga dalt del cim del puig.
-Per què?
Un vent amb pluja rep la fosca.
Rebenta dins del propi cos
el frenesí mesclat amb desesper.
Des d'ara ja sabem el que sabíem:
la soledat és necessària
com un adverbi i com un tro,
com casa nostra i com la mar
contemplada durant la tempestat.

3

El vers més pobre mor a cops
de matinada. La rosada
és el perill, muntanya amunt.
Ens esborrem: la pell i jo
caminarem com la fantasma
tramitadora de la por.
Només se sent el pas del temps.
Només se'ns mostrarà el rellotge
que reprodueix la foscor
a hores fixes i provades
amb anterioritat dement.
Per què tot torna a ser com era?
Les mentides de la bondat
no s'ensenyen, però s'aprenen
a pesar de la soledat
en la qual em deixes i et deixo.
Dificultat futura, dura
com resistir dins un forat
totes les incapacitats
agrupades: l'odi amb l'amor,
el fingiment amb la besada,
i totes les altres, llarguíssimes
d'enumerar, perquè són moltes.
No puc trobar-te al meu costat,
ni tan sols amb l'ajut dels somnis
que ens confonen la realitat
amb els desitjos necessaris.
Avidesa dels mots perduts
en el món perdut de la infància.
No me'n sé desempallegar
de la música dolorosa,
de l'invent del que estimem més,
de la tancada desmemòria.
Enigmes de follia a frec
de pell. Envelliment. Revenja.

4

No m'has de tocar més després dels mots.
Desert immens dels sentiments forçats
i la complanta de la carn més trista.
Només m'estimes perquè sí que penso
en tu a cada nou moment de la vida.
Captivitat obscura, gris desig
que s'acumula com fam capital.
He hagut de restar l'últim i marxar.

5

Veure beure els altres i tenir set.
Final de l'estiu: dramàtic, forçat.
On resideix la bella pell del món?
El centre de la vida oblida l'ànima,
i pot traçar la perpendicular
a tots els matisos del color groc
llepats amb el color taronja intens.
Despertarem de l'embriaguesa vella?
No pot ser xifra ni naufragi el somni.
No pot ser cercle ni quadrat tancat.
Véns amb mi com una ombra trencadissa
i no et conec ni quan desapareixes.
Ets fang? Vols ser una part dels meus sentits?
Per què m'atrau l'abisme lent, pregó?
L'amor és la ceguesa de la nit
i l'enlluernament a punta d'alba.
Demanaré la son tranquil·la, llarga.
M'entens i saps tocar-me com el vent?
No trona encara, de moment. Per què?
El teu cos vola com l'ocell caçat
quan sóc el caçador que perd la presa.
Deler propagandístic d'alegria
fins a l'extenuació total,
a mitja tarda, però també demà.

6

Serà millor repetir la vida.
Xocant contra les ombres, patir
les mateixes esperances vanes.
No dormir tot sol contra el passat,
sinó tolerar el futur amb els somnis.
Perquè jo desaparec enmig
del teu centre fosc i et furg els dubtes.
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7

Caminaré arran de la paret vermella.
I repetiré el mateix trajecte sempre.
Aquest sol nostre ens menja com a esclaus dòcils,
i amb les mans enceses el volem tocar.
No sents la mar amb el tràngol de la tardor,
buscant el principi i la fi que no es veuen?
Murades de la llum contra els arbres d'oli.
El passat irreverent, de cabell d'àngel,
el fill únic del futur salat i nàufrag,
la cendrosa agressivitat del present!
No hi ha cap raó d'aturar l'escapada.
Voldríem que l'impossible ens salvi, quan?
Les cases del silenci, potser l'abisme
on llancem les paraules més moribundes. ■




Entrevista amb Miquel Àngel Roig-Francolí

Joan Antoni Torres Planells
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“…davant de les atrocitats i injustícies del món que ens ha tocat viure, com a artista, la meva millor resposta havia de passar per la creació i l’expressió artístiques.”



Miquel Àngel Roig-Francolí va néixer a Eivissa el 1953. Va realitzar els seus estudis musicals al Conservatori de Balears, al Real Conservatorio Superior de Música de Madrid i a la Universitat d’Indiana (Estats Units), en la qual va fer el doctorat en teoria musical. Ha estat professor a l’Eastman School of Music de la Universitat de Rochester, a la Northern Illinois University i a l’Ithaca College. Actualment és catedràtic d’harmonia, contrapunt, anàlisi i formes musicals a la Universitat de Cincinnati.

La seua música ha estat interpretada a Espanya, Anglaterra, Alemanya, Mèxic i Estats Units, i les seues obres orquestrals programades per l’Orquesta y Coro Nacionales de España, les orquestres de RTVE, Ciutat de Barcelona, Municipal de València, Sinfónica de Madrid (amb el Ballet Nacional de España), Sinfónica de Tenerife, Ciutat de Palma, CCM Philarmonia de Cincinnati i Simfònica de Balears. Va obtenir el primer premi en el Concurso Nacional de Composición de Juventudes Musicales Españolas (1981) i el segon premi de la Tribuna Internacional de Compositors de la Unesco (París, 1982), per Cinco piezas para orquesta. Ha rebut encàrrecs de l’ONE, RNE i la Fundació Joan March. El 2004 va rebre la Medalla d’Honor del Conservatori Superior de Música de les Illes Balears.

JaTP. Anaves per a arquitecte i has acabat sent compositor i catedràtic de música…

MaRF. El curs 1971-72 jo estava estudiant arquitectura a Madrid i, evidentment, tenia el cuquet musical dins mi. El meu professor de física de l’arquitectura, José Luis Téllez, era compositor i em va introduir directament en el món musical i de la composició a Madrid. Als pocs mesos vaig deixar l’arquitectura i em vaig dedicar plenament a formar-me com a músic i com a compositor. L’arquitectura i la composició tenen moltes coses en comú, totes dues treballen amb estructures molt exactes, amb línies, amb volums, amb proporcions i amb formes, i tot això amb gran detall.

JaTP. Per què la teua feina es desenvolupa als Estats Units?

MaRF. El 1982, després de guanyar dos premis importants de composició (el de les Juventudes Musicales Españolas i el segon de la Tribuna Internacional de Compositors de la Unesco, a París), vaig decidir utilitzar els diners que havia obtingut passant en passar un any fora, concretament en la Universitat d’Indiana, a Bloomington, Indiana, seu d’una de les escoles de música més destacades del món. Aquell any exploratori va esdevenir, gràcies a beques del govern espanyol i de la mateixa universitat, en vuit anys d’estudis en aquell indret, un màster en composició i un doctorat en teoria musical. Quan va acabar aquell període estava capacitat per aconseguir feina a qualsevol universitat dels Estats Units i, a més, aquell mateix any em vaig casar amb Jennifer, una violinista americana que vaig conèixer a Bloomington, i amb la qual ara tenc dos hermosos fills (perdonau l’orgull de pare), Gabriel i Rafael. En aquelles circumstàncies, es feia bastant difícil tornar a Espanya a fer oposicions (les vuitcentistes oposicions espanyoles!) per a un conservatori… He ocupat places a diverses universitats, inclosa l’Eastman School of Music de la Universitat de Rochester (un dels tres o quatre millors conservatoris del món) i, actualment, a la Facultat-Conservatori de la Universitat de Cincinnati, igualment considerada una de les millors a nivell internacional.

JaTP. T’iniciares amb la música experimental i has tornat a la música tonal. El públic no està preparat per als experiments musicals i fora de la tonalitat? I, continuant amb el mateix tema, quin és l’estat actual de la música culta? Què es va fer d’aquells corrents de música dodecafònica, música experimental electrònica…?

MaRF. Aquest és un tema molt complex sobre el qual podria parlar hores sense cansar-me (i repara que no dic “sense cansar-te”). El segle XX ha estat un segle molt complex a tots els nivells, molt fragmentat, amb moltes forces socials centrífugues i molt de conflicte a tots els nivells. L’art necessàriament reflecteix aquestes situacions. En el cas de la música, com en el d’altres arts, podem parlar d’un ric mosaic d’estils i tècniques compositives, des de la continuació dels estils del segle XIX, fins als més experimentals. Però des de fa unes dècades (sobretot des dels anys 80) molts de compositors han comprès les limitacions d’aqueixa línia estètica i l’abisme que va generar entre els compositors i el públic que, en termes generals, ha tengut dificultat per comprendre les complexitats dels llenguatges modernistes. Així, s’obriren diverses línies estètiques que podem anomenar “postmodernistes”, i que inclouen diversos estils neoromàntics i neotonals que són practicats per molts de compositors actuals, així com el minimalisme musical (basat en la simplificació, de vegades extrema, dels mitjans compositius), un estil que ha produït músiques molt interessants i atractives tant als Estats Units (de la mà de compositors com Philip Glass i Steve Reich), com a Europa (compositors com Louis Andriessen i Arvo Pärt). Aquestos estils postmoderns han tractat de recuperar la connexió amb el passat i també amb el públic.

Les meues obres dels anys 80 ja eren clarament postmodernes i neotonals (per exemple Cinco piezas para orquesta, la Cantata sobre fragmentos de Vita Nuova de Dante o la Sonata para cello y piano, aquesta darrera una obra obertament neoromàntica) i


El seu treball compositiu es va desenvolupar principalment entre 1970 i 1980 i va alentir-se momentàniament en centrar-se en la investigació musicològica i la docència. Recentment, “davant de les atrocitats i injustícies del món que ens ha tocat viure —són paraules de l’entrevistat- com a artista, la meua millor (i quasi única) resposta havia de passar per la creació i l’expressió artístiques. I aqueixa va ser la crida perquè reprengués la meua feina compositiva, amb una sèrie d’obres escrites en un llenguatge musical propi del principi del segle XXI, basat en una estricta economia de mitjans i en una intensitat expressiva que pos al servei del missatge que vull transmetre. Totes les meues obres recents, a més, tenen un caràcter marcadament espiritual, estan basades en textos sagrats i, en gran mesura, en melodies del repertori medieval gregorià. El resultat és una música en la qual reconec plenament la meua veu personal, els meus silenciosos crits d’estupor per la bogeria que està progressivament dominant el món, i la meua oració més íntima i personal perquè, per damunt d’aquesta follia i de les tragèdies històriques, el bé i la llum triomfin finalment sobre la barbàrie i les tenebres modernes.



s’emmarquen en el context d’un refús del modernisme que en aquell moment (i posteriorment) protagonitzàvem molts de compositors de la meua generació encara que la línia modernista ha continuat simultàniament a aquestes altres línies i segueix viva. Les meues obres més recents són totalment postmodernistes i també postminimalistes (és a dir, adopten una estètica basada en una gran simplificació i economia de mitjans). No són tonals en el sentit de la tonalitat harmònica i funcional dels segles XVIII i XIX, en absolut; en tot cas, practic una neotonalitat molt pròpia del principi del segle XXI, però no hi ha un sol vestigi d’harmonia o llenguatge tonal en el sentit clàssic. La meua música recent no té res a veure amb el modernisme, però tampoc amb les sintaxis musicals del XIX.


[image: Miquel Àngel Roig-Francolí dirigeix una interpretació durant una de les seues classes a la Universitat de Cincinnati el gener de 2005.]

Miquel Àngel Roig-Francolí dirigeix una interpretació durant una de les seues classes a la Universitat de Cincinnati el gener de 2005. (Foto: Andrew Higley.)


JaTP. La música culta que es fa a Espanya té alguna rellevància internacional a l’actualitat?

MaRF. Espanya està passant per un moment excel·lent en el camp de la creació musical, amb molts de compositors de gran vàlua de diverses edats. En part això és una causa de la multiplicació de possibilitats d’interpretació que va venir de la mà de la descentralització cultural i les autonomies. Les últimes dècades, s’han creat nombroses orquestres noves en les diverses autonomies i això ha representat un estímul a la creació musical. No et puc parlar de la rellevància de la nova música espanyola a Europa perquè francament és un tema que no conec. Pel poc que en sé, crec que la rellevància és desgraciadament mínima. Pel que fa als Estats Units, que sí conec, et puc dir que la música espanyola hi és totalment desconeguda i sistemàticament ignorada. Se sap alguna cosa de Falla, que es programa molt de tant en tant, però pràcticament res més enllà de Falla. La cultura espanyola en general no té molt bon cartell en el món anglosaxó. He pensat molt sobre aquest tema i estic convençut que el clar prejudici que existeix contra el que prové d’Espanya es remunta a l’enemistat èpica que hi havia en els segles XVI i XVII entre Anglaterra i Espanya i a l’arrelament dels estereotips que va generar la conseqüent i famosa “llegenda negra”, que en certa manera segueix vigent en gran part de l’opinió anglosaxona, i la cultura dominant als Estats Units és anglosaxona.

JaTP. Sé que ets assidu seguidor de les notícies d’Eivissa mitjançant les pàgines web que ofereixen els diaris locals a Internet. Com sents Eivissa des de tan lluny?

MaRF. En efecte, segueix de prop les notícies d’Eivissa i creu-me que lament i pateix tant pel que està passant a Eivissa com si visqués a l’illa mateixa (on, d’altra banda, la meua família i jo passam sis setmanes cada estiu). La progressiva (i ja molt avançada) destrucció paisatgística i mediambiental d’Eivissa, ja sigui en forma de construcció pràcticament descontrolada o en forma d’autopistes (o desdoblaments, si utilitzam l’eufemisme preferit pels polítics responsables del desastre) és una vertadera tragèdia. Permet-me citar unes línies d’un articlet d’opinió que vaig publicar el 24 de juliol de 2005 a Diario de Ibiza. Segons vaig escriure llavors, “en certa ocasió l’aleshores president nord-americà Ronald Reagan, tot defensant la tala massiva de boscos amb finalitats industrials, va dir una frase que ha passat als annals de la infàmia mediambiental: una vegada has vist un arbre, quants més en necessites veure? Aquí sembla que practicam una filosofia semblant: una vegada que has vist un puig cobert de pinar verge, quants més en necessites veure? El gènere humà té una responsabilitat sagrada: preservar per a futures generacions el planeta que ens llegaren els nostres pares. Com a gènere humà, estam fallant en gran mesura en aqueixa responsabilitat. Els eivissencs tenim la mateixa missió sagrada a nivell local: preservar l’illa per a futures generacions. Quina illa els deixarem? Una coberta de ciment i autopistes? Llavors haurem fracassat miserablement en la nostra missió. Cal recordar, això no obstant, aquell vell adagi polític: cada poble té el govern que es mereix. I aquest adagi és especialment aplicable en democràcia, en la qual el poble té el govern que vol (o almenys el que vol la majoria). El poble nord-americà va votar per Bush, i ha tengut Bush, amb la seua guerra d’Iraq inclosa. Si el poble eivissenc vota el partit que vol autopistes i construcció (per cert, els coreligionaris polítics de Bush, que també recolzaren la guerra d’Iraq), lògicament tendrà autopistes i construcció.

Segueix venint a Eivissa perquè som d’aquí, perquè tenc casa aquí, família, segles d’història familiar (a través del llinatge Francolí, especialment) i, per descomptat, una estimació emotiva i personal per l’illa. Però t’assegur que si no fos així deixaria de venir-hi perquè el que veig quan vénc em fa massa mal, com fa mal a tants i tants eivissencs als quals no s’ha escoltat per a res. Tot i així, he de dir que trob gran plaer disfrutant del que queda, inclosa la meua caseta enmig del camp prop de Sant Carles, i de paratges encara verges en grans sectors de la costa nord.

JaTP. Ara has recuperat la compositiva.


[image: L'eivissenc Miquel Àngel Roig-Francolí imparteix classe a la Facultat-Conservatori de la Universitat de Cincinnati.]

L’eivissenc Miquel Àngel Roig-Francolí imparteix classe a la Facultat-Conservatori de la Universitat de Cincinnati. (Foto: Andrew Higley.)


Crec que l’artista té l’opció de ser un testimoni actiu del món que l’envolta i de plasmar el seu compromís social i humà en el seu art. És una opció que jo vaig sentir la necessitat d’exercir en un moment donat. Les meues obres recents són la meua expressió d’estupor i disgust davant esdeveniments com les guerres injustes (llegiu Iraq) i el patiment massiu de víctimes innocents que comporten, els horribles i freqüents genocidis que el món presencia amb sorprenent passivitat (estic parlant, per exemple de Darfur, Rwanda, Bòsnia, Kosovo, etc.) o la progressiva i, com ens descuidem una mica, pràcticament irreversible destrucció del planeta; una destrucció cega i suïcida a què ens està portant l’avarícia sense límits del món modern i industrialitzat i que, sens dubte, compta amb un bon aparador a Eivissa. Algunes d’aquestes obres recents són Dona eis requiem (en memòria de les víctimes innocents de la guerra i el terror) i Antífona y Salmos, per a les víctimes del genocidi, ambdues per a cor i orquestra. La meua darrera obra, titulada Cánticos para una tierra sagrada, celebra la


“Aquesta és la meua manera de lamentar tragèdies com les que estam patint a Eivissa, de la mà de certs interessos polítics i econòmics sempre disposats a sacrificar la bellesa i l’equilibri”



posició, per la qual reberes importants premis durant la dècada dels 70 del segle XX, després d’uns anys dedicats a la investigació i a la publicació dels teus treballs…

MaRF. Sí, de manera molt previsible, em trob de nou plenament actiu com a compositor, després d’anys allunyat de la creació musical. Aquest retorn va estar motivat per la necessitat de respondre d’alguna manera a la tristesa que m’han causat i em segueixen causant les atrocitats, injustícies i barbaritats històriques que estam presenciant en el món que ens ha tocat viure. Com a artista, la meua millor (i quasi l’única) resposta havia de passar per la creació i l’expressió artístiques. I aquesta va ser la crida per reprendre la meva feina bellesa, harmonia, unitat, diversitat i riquesa del planeta, tot amenaçat per la ceguesa destructora dels humans moderns. Aquesta és la meua manera de lamentar tragèdies com les que estam patint a Eivissa, de la mà de certs interessos polítics i econòmics sempre disposats a sacrificar la bellesa i l’equilibri naturals de l’illa en nom d’un suposat i malentès (o mal concebut) desenvolupament.

El món s’ha tornat boig i sembla que estam sumits en una voràgine d’autodestrucció. No ho canviaré amb la meua música, però vist que poc que se’ns escolta quan clamam cordura, quasi l’únic que em queda és la música. Aqueixa és la meua vertadera veu, amb la qual puc expressar les meues inquietuds de la manera més fonda i espiritual. De pocs anys ençà he escrit només música amb caràcter marcadament espiritual, basada en textos sagrats i en gran mesura en melodies del repertori medieval gregorià. Com he dit abans, utilitz un llenguatge musical postmodern, fonamentat en una gran economia de mitjans. Busc la intensitat expressiva a través d’una austeritat i simplificació de mitjans tècnics que pos al servei del missatge que vull transmetre.


[image: Roig-Francolí rep la Medalla d'Honor del Conservatori Superior de les Illes Balears el 2004]

Roig-Francolí rep, a Eivissa, el novembre de 2004, la Medalla d’Honor del Conservatori Superior de les Illes Balears de mans del Conseller de Cultura del Govern Balear, Francesc Fiol. Al fons, el compositor madrileny Tomás Marco. (Foto: Raimar.)


JaTP. Quin ha estat el teu treball d’investigació que ha tengut major repercussió?

MaRF. El tema sobre el qual he publicat més àmpliament en nombroses revistes especialitzades d’Estats Units, Anglaterra i Espanya és el de les tècniques compositives i la teoria musical i compositiva en el renaixement espanyol. He estudiat molt la música del gran organista del segle XVI Antonio de Cabezón, i d’un important teòric espanyol la feina del qual estava molt lligada a la de Cabezón, Fray Tomás de Santa María. A nivell de repercussió pedagògica, en canvi, els treballs que m’han donat més satisfacció són els meus dos llibres de text universitaris, Harmony in Context (2003) i Understanding Post-Tonal Music - aquest darrer acaba de sortir al mercat fa unes setmanes-, tots dos publicats per McGraw-Hill. El primer cobreix els estudis d’harmonia tonal, formes i anàlisi del repertori tonal i el segon cobreix la música posttonal del segle XX.

JaTP. Tens una especial estima a la música del renaixement espanyol i ara al gregorià, per què?

MaRF. Sempre m’ha interessat per moltes raons la música antiga sagrada, igual que m’interessen les músiques tradicionals de diverses civilitzacions antigues, com per exemple i particularment, la música índia (la gran tradició de la raga) i la indonèsia (la també gran tradició del gamelan). Aquestes músiques, de la mateixa manera que les tradicions medievals i renaixentistes occidentals, transmeten un contingut i uns arquetips espirituals i sagrats amb què m’identific profundament. No representen l’expressió més o menys capriciosa d’un cert individu, sinó l’expressió impersonal, objectiva i intemporal del sentit del que és sagrat. És el mateix missatge que ens transmet una catedral gòtica o monuments com la mesquita de Còrdova o el Taj Mahal o, en un pla distint però equivalent, la naturalesa verge. A través de la seua profunditat expressiva i el seu contingut espiritual, la música antiga pot arribar molt directament al cor d’un oient modern, que en molts casos estarà ansiós precisament de connectar amb aqueixos valors perennes d’equilibri i bellesa que aquella música transmet i que són absents en el remolí del món modern.

En un pla més prosaic i com he dit abans, la composició i la teoria musicals renaixentistes han estat un dels meus principals focus d’investigació, i trob molts punts en comú entre aquella època i el segle XX. En totes dues èpoques el compositor ha estat molt interessat en els aspectes arquitectònics de la música, en la seua estructura, proporcions, relacions numèriques, tècniques complexes i elaborades, etc. Jo, com molts altres compositors contemporanis, he utilitzat nombroses tècniques compositives medievals i renaixentistes (moltes, en particular, en les meues obres recents).

JaTP. Com són els estudis musicals als Estats Units? Com veus l’estructura dels estudis musicals a Espanya?

MaRF. El nivell als Estats Units és altíssim, s’ha de començar per dir això. Sense entrar en detalls, la major diferència amb els estudis musicals a Espanya és que als Estats Units els conservatoris són facultats universitàries en les quals obtens una llicenciatura, un màster o un doctorat totalment equivalents, a tots els nivells, amb els mateixos títols en qualsevol altra matèria. Els mateixos conservatoris universitaris tenen també amplis departaments preparatoris, on estudien els nens i joves que encara no són universitaris; però el gruix del conservatori és universitari, amb totes les implicacions que això té (incloent-hi el major prestigi i rang professional que tenen els estudiants, els músics i, per descomptat, els professors, en aquest context). Les ciutats tenen orquestres juvenils i les escoles primàries i secundàries tenen bandes, de vegades també orquestres, on es formen els joves músics (a més de poder anar al departament preparatori del conservatori i a nombroses acadèmies de música privades). Per quan arriben a nosaltres, als conservatoris universitaris, ja tenen un nivell molt considerable i tenen clar que es volen dedicar plenament i seriosament a la música.


[image: Roig-Francolí es dirigeix al públic d'Eivissa en la presentació de la seua obra Partita el 2004]

Roig-Francolí es dirigeix al públic d’Eivissa en la presentació de la seua obra Partita el novembre de 2004. (Foto: J. A. Riera.)


JaTP. Com veus la música a Eivissa actualment?

MaRF. És evident que la música a Eivissa ha rebut un gran impuls comparat amb la manera com estaven les coses quan tu i jo érem jovenets. Llavors pràcticament no hi havia res que tengués el més mínim nivell professional (jo vaig començar a la Rondalla La Afición de Don Rafel Zornoza i tu en la banda de Don Victorino, dues agrupacions molt meritòries a nivell aficionat, però sense un nivell professional). Molt del present impuls, per descomptat, ha vengut del Patronat Municipal de Música en forma sobretot de la banda simfònica, l’orquestra i el cor. A nivell educatiu hi ha ara dues opcions (el Conservatori i el Patronat), a més d’escoles a diversos pobles. També hi ha nombrosos concerts i recitals, tant d’intèrprets locals com de fora. Tot això està molt bé i sembla augurar un futur prometedor. S’ha de felicitar els promotors de tot aquest progrés musical i sens dubte tu n’ets un dels principals. Podria recomanar alguna cosa? Si m’ho permets ho faré. En primer lloc, el que ara hi ha aquí és un principi, donat que tot és molt nou. Sempre hi ha lloc per a millorar el nivell i aquest potser un objectiu d’Eivissa. També crec que s’hauria d’ampliar el repertori de les agrupacions, sobretot obrint-lo més al segle XX i a música actual. L’orquestra, per exemple, pràcticament no ha programat res fora del repertori clàssic (i germànic) més establert. S’ha de sortir una mica de Mozart i Beethoven. Hi ha moltíssim repertori de grans mestres del segle XX que és molt atractiu, tant musicalment com per al públic. Programar aquest repertori ajudarà a educar i informar el públic i a ampliar els seus gustos. Finalment, hi ha la deplorable situació de les infraestructures musicals. Fa falta un edifici digne per al conservatori o fa falta que s’acabi de construir. Fa falta un edifici digne per al Patronat i fa falta, molta falta, un bon auditori a la ciutat d’Eivissa. És sorprenent que una illa on hi ha tants de diners i en la qual es pot gastar tant en autopistes no tengui aqueixes infraestructures culturals. Desgraciadament, sembla que per tenir una seu nova per al Patronat i un auditori s’haurà d’esperar que el Consell i l’Ajuntament d’Eivissa estiguin governats pel mateix partit ja que, de no ser així, sembla que Eivissa Centre seguirà paralitzat. El fet que aquestes infraestructures


“Les nostres instal·lacions i infraestructures culturals estan molt per davall dels nivells europeus i nordamericans.”



culturals tan necessàries i tan importants per al públic eivissenc estiguin paralitzades per qüestions essencialment polítiques em sembla un símptoma de falta de maduresa democràtica. Així sia que arribi aviat el dia que podrem superar aquest tipus de mesquineses polítiques que no beneficien ningú. Mentrestant, les nostres instal·lacions i infraestructures culturals estan molt per davall dels nivells europeus i nord-americans. Però, amb paciència i perseverança i si no acabam abans tots torrats per l’escalfament del planeta, tot arribarà… Gràcies per donar-me aquesta ocasió de parlar tan llargament sobre tantes coses que m’interessen.




El procés de colonització de l’espai pitiús (s. XIII): documents

Carolina Tur Serra


Introducció

La conquesta, el repartiment i la configuració d’un nou model de societat a les Pitiüses el segle XIII és un tema cabdal de la nostra història medieval i essencial per entendre els segles posteriors. La historiografia ha fonamentat el seu coneixement documental en el maneig de diverses fonts escrites, prou conegudes i per desgràcia no molt abundoses. La seua anàlisi i interpretació han donat els grans trets però ha deixat en evidència no pocs buits informatius, per la inexistència aparent de fonts o per la mancança d’informació que pateixen moltes d’elles. La recerca i troballa de notícies és una tasca prou urgent i imprescindible per donar noves perspectives a la investigació sense oblidar les aportacions dels registres arqueològics i els treballs de camp.

Encetem aquí una línia de recerca i publicació de fonts documentals en arxius de fora de les Pitiüses amb un conjunt de documents, extrets de la sèrie Escrivania de cartes reials, dipositada a l’Arxiu del Regne de Mallorca. De la consulta “prospectiva” d’aquests registres hem seleccionat per temàtica, vuit documents d’anys propers a la conquesta cristiana d’Eivissa (1239 a 1247). Tots ells són concessions a diversos repobladors. En pròxims articles donarem a conèixer nous documents d’aquesta font documental.

La documentació de l’Escrivania de cartes reials (ECR) pertany a la secció Reial Patrimoni de l’Arxiu del Regne de Mallorca (ARM) i abasta del segle XIII al XIX. L’escrivania fou una “oficina destinada a controlar —autoritzar, registrar, expedir el títols corresponents, etc. totes les operacions que suposassin canvis de situació en el béns i drets afectes al Reial Patrimoni”.1 Destaca la sèrie Civitatis et partis foranae (Civit. et part. for.), conjunt de volums de pàgines de paper enquadernats en pergamí, escrits en lletra aragonesa per mans de diversos escrivans. L’estat de conservació en general és bo, però la humitat, els forats o el propi tipus de lletra els fa a vegades de difícil lectura. Els anys límit de cada protocol són només orientatius perquè, en realitat, cada volum té una estructura anàrquica quant a la cronologia, cosa que fa pensar que els documents es recolliren i s’enquadernaren amb posterioritat a quan foren redactats (probablement el segle XV). Pel que fa al contingut de la sèrie, ve a ser un registre de la propietat de la part reial de Mallorca, amb poca presència de les parts dels magnats. La temàtica dels documents dels protocols és variada; la majoria són vendes o cessions de terres o cases en diverses parts de l’illa de Mallorca, però també trobam vendes o cobraments de censals sobre les cases o terres, vendes de drets sobre les collites, de drets reials, testaments, inventaris de béns, subhastes, contractes naviliers, préstecs, demandes i plets jurídics.2 Amb molta probabilitat, l’oficina de l’escrivania funcionà durant un cert temps com a únic registre burocràtic de Mallorca, la qual cosa explica que s’hi recollissin, a banda de les sèries documentals reials, les d’alguns magnats com Nunó Sanç i Pere de Portugal; s’explica així la presència de documents que fan referència a les Pitiüses.

Hem donat prioritat a la tasca de transcripció i divulgació del contingut dels documents conscients de la importància que té per als investigadors tenir a l’abast fonts d’informació. Afegim, a continuació, uns breus comentaris que tenen a veure amb alguns dels temes que analitza la historiografia.



Criteris de transcripció

Quant a la transcripció dels documents cal comentar que la sèrie Civitatis et partis foranae planteja diverses dificultats, entre d’altres l’estat de conservació material, el desordre cronològic i la inadequada enquadernació. A més, presenta no poques dificultats paleogràfiques i lingüístiques pendents d’investigació. Per tot això hem donat prioritat a la divulgació del contingut dels documents i no tant a la seua edició textual i crítica. Els criteris generals aplicats han estat els següents:

S’ha respectat el més possible la grafia original; si és defectuosa s’indica amb (sic)” a continuació. Les abreviatures s’han desenrotllat sense més indicació. Els noms propis que apareixen només amb la inicial, s’han allargat quan hem pogut documentar el personatge. S’han aplicat les normes de puntuació actuals per facilitar-ne la lectura. S’han aplicat també les normes actuals en l’ús de majúscules i minúscules. Hem regularitzat l’ús de u i v i de i i c. Les paraules sobreliniades s’han indicat amb dues barres directament en el text sense fer nota marginal \…\/. S’ha fet omissió de paraules ratllades (possibles errades de l’escrivà) i que no afecten el contingut del document. Les paraules o part de paraules il·legibles o no identificades s’indiquen amb punts suspensius (…). Entre claudàtors (…) van les lletres, síl·labes o paraules que no són al manuscrit i que hem introduït per a un millor enteniment del mateix. Les transcripcions dubtoses s’indiquen amb interrogant (?). Ja que el documents estan escrits en llengua llatina, cada transcripció va acompanyada d’un regest.



Cronologia dels documents

Els dos primers (núm. 1 i 2) pertanyen al registre de l’ECR núm. 341 i són del mateix any i data, 29 d’octubre de 1239. El tercer document és de 27 de novembre. Tots tres formen part d’un protocol que pareix tenir una certa unitat, probablement són escrits d’una sola mà i fan referència a la porció de Nunó Sanç entre els anys 1236 i 1243. Els documents núm. 4 i 5 pertanyen a l’ECR núm. 342 i són de l’any 1242. Els núm. 6 i 7 són del mateix registre, amb data 1243 i formen part també d’un manual notarial. El document núm. 8 pertany al registre núm. 343 i és de l’any 1247; igualment forma part d’un manual que inclou instruments relacionats amb la porció reial.


[image: Foli 137r del lligall núm. 342 de la sèrie Escrivania de cartes reials de l'Arxiu del Regne de Mallorca (ARM, ECR 342, 137r) que inclou el document 6.]

Foli 137r del lligall núm. 342 de la sèrie Escrivania de cartes reials de l’Arxiu del Regne de Mallorca (ARM, ECR 342, 137r) que inclou el document 6.


S’ha indicat entre claudàtors el mes i el dia quan al document no figura explícitament aquesta informació, perquè entenem que els correspon la data anotada en documents que el precedeixen. També s’ha posat entre claudàtors el lloc de redacció del documents (Mallorca).



Comentaris als documents

Quant als protagonistes dels documents, els magnats Nunó Sanç i Pere de Portugal, com a titulars dels districtes de Portmany i Xarc respectivament els anys previs a què es produïssin les transferències de propietat (el 1241 mor Nunó Sanç i Jaume I compra la seva part a Eivissa i Formentera, encara que immediatament l’adquirirà Guillem de Montgrí. El 1256 mor també Pere de Portugal i per disposició testamentària el seu quartó passà a mans reials), apareixen com a atorgants de les concessions a Arnau de Font (procurador de Nunó Sanç), Pere Garsia, Mateu de Pleixan, Vicenç Urtiz i Pere de Cervera el qual fou beneficiat amb una de les tres cavalleries que els consenyors crearen el 12353 (documents núm. 1 a 4). Tots ells conformen la primera onada de repobladors o bé perquè participaren en la conquesta directament o perquè anaren arribant tot just després. Posteriorment, com ho mostren els documents, n’hi ha que fan establiments a altres repobladors -Vicenç Urtiz, Pere de Cervera o Arnau de Font fan cessió a Pasqual de Tausth, Guillem Pasqual, Joan de Santa…?, Berenguer Jaume i Bernat de Sótol? de Manresa- de part de les seves parcelles (documents núm. 5 a 8). S’ha de comentar també que apareixen els noms d’algunes de les esposes dels repobladors (Agalbors, Ermessenda, Alda) i un jueu, A. Gentono (doc. núm. 4).


[image: Document 4 (ARM, ECR 342, 82v) en el qual Pere de Portugal dóna a Vicenç Urtiz una tercera part de l'alqueria de Beniafurmiga al terme d'Exarch en règim d'alou perpetu.]

Document 4 (ARM, ECR 342, 82v) en el qual Pere de Portugal dóna a Vicenç Urtiz una tercera part de l’alqueria de Beniafurmiga al terme d’Exarch en règim d’alou perpetu.


Quant a la relació de testimonis, ja que els documents foren redactats a Mallorca, molts d’ells són personatges habituals en la documentació del procés de repartiment i repoblació a Mallorca.

Pel que fa a la procedència dels repobladors, el d’Eivissa és un cas similar a Mallorca: procedència majoritàriament catalana amb incidència de gent d’Aragó (Pasqual de Tausth, doc. núm. 5), Castella i Portugal (Vicenç Urtiz, doc. núm. 4).4 Les concessions són principalment les següents:

Terres: per a cultius de secà, zones de vinya i horts amb les llavors, utillatge i animals necessaris per posar-les en explotació. La base o estructura de la propietat sobre la qual es fan les diverses concessions és la d’alqueries i rafals. En els documents figuren les següents alqueries:


Alqueria “Beniasteli”

Pot referir-se a la Caria Alastili del Memoriale divisionis situada (però no localitzada) en el districte musulmà de Portmany. El nombre d’alqueries d’aquest quartó era de trenta-tres, però molt poques s’han pogut ubicar en el terreny.



Alqueria “Forada”

El nom “Forada” es conserva encara avui: “en una vénda de la parròquia de Sant Antoni de Portmany, que limita amb la de Benimaimó, de Sant Mateu d’Albarca, i amb la de sa Bassa Roja, de Sant Rafel. Queden algunes hisendes que porten també aquest nom a la vénda indicada, i a més hi ha un antic pou dit de Forada, en un petit torrent d’idèntic nom”.5



Alqueria “Benifada”

Possiblement la Caria Benifadale del Memoriale Divisionis, en el districte de Portmany, que tampoc ha estat ubicada.



Alqueria “Beniafurmiga”

Caria Formiga del Memoriale Divisionis: “L’alqueria de Bella Formiga, poc després de la conquesta anomenada ja Beniformiga, ha conservat el nom en algunes cases que duen el motiu de Formiga a la vénda de sa Picassa, Santa Gertrudis; i també el torrent i un pont damunt d’ell que ara es diuen d’en Taltavuit, fins fa poc eren coneguts amb la denominació de Beniformiga”. L’alqueria estava en la porció de Pere de Portugal, en el districte de Xarc.6



“Alqueria Benisomada”

Caria Benisomade, concedida a Pere de Cervera com a dotació territorial d’una de les tres cavalleries territorials, posteriorment ampliada a altres alqueries i rafals i que passà a anomenar-se cavalleria de Labritja. L’alqueria estava en la porció d’Alhaueth que fou agregada a la porció de Pere de Portugal (Xarc). En el document núm. 7 el mateix Pere de Cervera estableix a Berenguer Jaume en un hort anomenat “sinenix (?) turrem albam”, el qual formava part de la mateixa alqueria. El nom “sa Torre Blanca” es conserva encara en l’actualitat i correspon a una casa pagesa del pla de Vila, la qual posseeix una sénia tal com diu el document: Ita quod ego convenio tenere condirectam ceniam dicti orti. Al Plano de la plaza de Iviza i sus contornos de setembre de 1738 de J. Ballester i D. Lois Mevoilleon, la casa representada, entre d’altres elements, mostra una estructura de planta quadrada, que correspon a la torre que dóna nom a la finca.7



Llicència per construir un molí

A l’hora del repartiment alguns dels districtes (com el cas de Portmany) no tenien cap molí. Així que la solució adoptada fou que a fi que tothom disposàs de la mateixa capacitat de mòlta o més bé de percebre la seva renda, foren repartits tots els que existien, independentment de la seva ubicació.8 Sembla que quatre anys més tard, Nunó Sanç donà llicència a Pere Garsia per construir un molí en el terme de l’alqueria de “Beniasteli” (document núm. 1).



Cases i obradors a la ciutat

No sabem com es dugué a terme el repartiment del nucli urbà d’Eivissa, no es menciona en el Memoriale divisionis. El pacte previ a la conquesta entre els consenyors era repartir a parts iguals les rendes generades per la vila. Documents posterieurs indiquen que el repartiment de la vila es féu casa a casa amb zones i edificis de jurisdicció comuna. El document núm. 2, en què Nunó Sanç dóna al seu procurador Arnau de Font dues cases i dos obradors a la vila no dóna cap detall que indiqui la seva ubicació.




Nivells de repartiment

El sistema de propietat sorgit després de la conquesta és similar per a totes les Balears: “En la cúspide de la piràmide es troba el rei, ja que tots els grans porcioners són obligats a declarar-se feudataris. Després tant el monarca com els nobles distribueixen, dins la seva porció corresponent, drets de propietat íntegres els alous- de possessió emfiteusi i arrendaments o feudals - les cavalleries. Els tres sistemes no són antitètics sinó que es relacionen. Els posseïdors de béns en emfiteusi sovint subestableixen a d’altres a parcel·les de les seves terres a canvi d’un cens, i de la mateixa manera actuen els tenidors de feus o cavalleries”.9 Els documents que publiquem són un petit exemple d’aquest procés. És difícil saber amb detall com es dugué a terme a Eivissa el procés de repartiment entre els repobladors, els que participaren directament en la conquesta i les progressives onades


[image: Els bous eren les bèsties usuals dels colons del s. XIII. Detall d'una fotografia feta la Mola de Formentera devers 1970 per (CAMPAÑA, A.-PUIG-FERRÁN, J. 1976. Ibiza Formentera, Barcelona).]

Els bous eren les bèsties usuals dels colons del s. XIII. Detall d’una fotografia feta la Mola de Formentera devers 1970 per (CAMPAÑA, A.-PUIG-FERRÁN, J. 1976. Ibiza Formentera, Barcelona).


que anaren arribant, com ja sabem, a causa de la mancança de fonts. Coneixem el repartiment en lletres majúscules, el que registra el Memoriale divisionis i que assigna a cada magnat la part de territori que li correspon per conquesta. A Mallorca, amb més abundància de documents, es detecten nombrosos canvis en la possessió de la terra en la dècada posterior a la conquesta. Molt probablement els beneficiaris dels primers repartiments majoritàriament en règim d’alou transferiren en poc temps part del domini útil de les seves terres perquè no tenien intenció d’establir-s’hi.10 Veiem a continuació com els documents de l’ECR il·lustren aquests “nivells de repartiment” o “repartiments”:11


Donacions en règim d’alou

El cas del document núm. 1 en què Nunó Sanç dóna llicència per construir un molí en el terme de l’alqueria que ha donat a Pere Garsia en règim d’alou. El molí estarà sota les mateixes condicions: Ita quod habeas dictum molendinum in vita tua franchum. També és una donació alodial el document núm. 4, en què Pere de Portugal dóna la tercera part de l’alqueria Beniafurmiga a Vicenç Urtiz: Totam dictam alqueriam… damus francham libere et quiete i aquest es compromet a tenir-la sempre poblada: et tenearis semper dictum honorem populatum.



Establiments emfitèutics

Els documents núm. 2 i 3 són establiments emfitèutics. Aquest sistema contractual comporta la cessió perpètua o a llarg termini del domini útil mitjançant el pagament d’un cànon anual (cens emfitèutic), pagador en espècie: Ita dones tascham (onzena part) de pane, vino et canemo o en diner: de quibus domibus et operatorris des nobis I morabatinum de censo in festo Pasce. L’emfiteuta havia de satisfer diverses rendes al senyor del domini directe o alodial: lluïsme, fadiga, delme, tasca, escrivania, etc.



Contractes d’arrendament

Els documents núm. 5 a 8 són contractes d’arrendament, més concretament d’amitgeria. Els qui tenen el domini útil de la terra (emfiteutes) fan transferència de diferents nivells de domini útil a qui en realitat treballa la terra. Es comporten com autèntics propietaris, ja que poden conrear-les, transmetre-les als seus descendents, llogar-les o cedir-les en règim de parceria.12 En el document núm. 5, Vicenç Urtiz, que en el document núm. 4 rep de Pere de Portugal la tercera part d’una alqueria en alou perpetu, subestableix a Pasqual de Tausth en la meitat d’aquella per un període de tres anys. Aquest obté un parell de bous i utillatge per treballar la terra. Les despeses i els beneficis de la producció es repartiran meitat per meitat. Si els bous moren per culpa de l’amitger els haurà de reposar i si no en té la culpa els reposarà el senyor. Al termini del contracte es tornarà al propietari la terra, els bous i l’utillatge o el seu valor. Qui treballarà directament la terra serà Pasqual de Tausth, mentre que Vicenç Urtiz es converteix en un intermediari. El document núm. 6 és similar al núm. 5 però estableix un termini en el contracte de quatre anys, i el núm. 7 de dos. El darrer document (núm. 8) a causa del seu estat de conservació no ens permet aclarir els termes exactes del contracte.


[image: Documents 1 i 2 (ARM, ECR 341, f. 78r); en el primer, Nunó Sanç autoritza Pere Garcia a fer un molí a l'alqueria de Beniasteli i en el segon dóna a Arnau de Font l'alqueria de Forada.]

Documents 1 i 2 (ARM, ECR 341, f. 78r); en el primer, Nunó Sanç autoritza Pere Garcia a fer un molí a l’alqueria de Beniasteli i en el segon dóna a Arnau de Font l’alqueria de Forada.


Els establiments emfitèutics i els contractes d’arrendament són característics de la segona onada de repoblació, una vegada s’han establert els que participaren directament en la conquesta. Sembla que a Eivissa, malgrat la poca documentació disponible, l’amitgeria s’aplicà tant o més que l’emfiteusi.13




Cultius agrícoles. Utillatge

Els documents ens faciliten també notícies sobre activitats agràries, en concret tipus de cultius i tecnologia emprada. En especial els núm. 5, 6, i 7 són més explícits a l’hora d’enumerar cultius i eines.


Cultius

Vinya. Surt pràcticament a tots els documents. Nunó Sanç (doc. núm. 2) dóna a Arnau de Font, tres quarterades de vinya a l’alqueria Forada, dient a continuació que les dites quarterades estan situades dins una zona de vinya de Portmany “intus vinerio de Porman in bona loca”. En el doc. núm. 3, Mateu de Pleixan paga la tasca de pa, vi, lli i cànem, el que indica que possiblement cultiva la vinya. En el núm. 5, l’alqueria de Beniafurmiga te “vineas”. En el núm. 6, Pere de Cervera estableix a Guillem Pasqual i Johan de Sant…? en “l’honor i vinyes” de la seva alqueria de Benissomada. En el núm. 7, el mateix Pere de Cervera convé rebre “de fructibus vinee” de l’hort en el qual ha establert Berenguer Jaume i per últim en el núm. 8, Arnau de Font estableix al seu procurador en les “vinyes” que té en l’hort de l’Infant Pere. Cal comentar també les expressions o paraules utilitzades que fan referència als treballs relacionats amb la vinya: fodere (cavar), exermare (podar), laborare et paratare (treballar i preparar).

Cereals. En el doc. núm. 3, el pagament en espècie: “dones tascham de pane, vino, lino et canemo” indica el cultiu de cereals. En els documents núm. 5, 6 i 7 i diverses expressions com “expletis”, es refereixen a la collita de cereals. D’altres com “semen necessario dicti laborationi et recuperare in aera” o “triturandi bladi”, fan al·lusió a les llavors i els processos de sembra, recol·lecció i transformacions del cereal.

Cultius de regadiu. Els documents parlen d’horts. La zona d’horta més important era la del pla de Vila: Nunó Sanç dóna un hort situat als voltants de la ciutat “de melioribus qui sint” (doc. núm. 2). Pere de Cervera estableix a Berenguer Jaume en un hort de la mateixa zona, fins i tot li cedeix una bèstia per treballar traient aigua d’una sínia: “Et trado tibi quamdam bestiam ad faciendum servicium dicti orti. Ita quod ego convenio tenere condirectam ceniam dicti orti”. També parla dels cultius: “ortalioram necessaria fuerint hospicii nostri” (doc. núm. 7). En el doc. núm. 8, les vinyes estan situades en un hort propietat de l’infant Pere de Portugal (zona del pla de Vila). La clàusula “et de fructibus arborum et de apibus que in termino dicte alquerie inveneris des medietatem fideliter et tu aliam”, fa referència a conreu d’arbres i recol·lecció de mel.



Tecnologia agrària

Apareixen els següents tipus d’eines: “relias” (relles) juntament amb les bèsties. Els bous eren els animals utilitzats habitualment per llaurar, així que es lliuren les eines i un parell o més de bous: “trado tibi unum par bovum et duas relias” (doc. núm. 5), “trado vobis dua paria bovum et relias duas” (doc. núm. 6). “destral i; cavech i; serra… et iraxam” (doc. núm. 5). “paramenta”, “ferramenta” són termes que designen eines. Altres expressions impliquen la seva utilització o reparació: “missione calciandi et loccandi relias”.


<img src=“/Users/pvilas/codigo/sortida/recursos/imatges/EV046007005.png” alt=“Document 7 (ARM, ECR, 137v) Pere de Cervera estableix Berenguer Jaume en un hort i dos quarterades de terra situades en el lloc del pla de Vila anomenat”turrem albam” o la Torre Blanca.”/>

Document 7 (ARM, ECR, 137v) Pere de Cervera estableix Berenguer Jaume en un hort i dos quarterades de terra situades en el lloc del pla de Vila anomenat “turrem albam” o la Torre Blanca.




Animals

Uns per realitzar i donar suport en les tasques agràries, com els bous o els ases: “unum par boves”, “unam bestiam asininam ad faciendi negocio dicte alquerie” (doc. núm. 4), “dua paria bovum”, “quamdam bestiam ad faciendum negocium dicte alquerie quae bestia si erit asina” (doc. núm. 6), “quamdam bestiam ad facione servicium dicti orti” (doc. núm. 7). Però també apareixen animals per a activitats ramaderes. En el document núm. 6 qui estableix lliura al colon 40 cabres: “Item trado vobis xl capras de fructibus quarum des medietatem et vos aliam medietatem”.




Conclusions

La sèrie Civitatis et partis foranae de l’Escrivania de cartes reials de l’Arxiu del Regne de Mallorca és una font a tenir en compte per estudiar el procés de repartiment i colonització de l’espai a les Pitiüses. És indiscutible el valor dels documents, per la cronologia, tan reculada, propera a l’any de la conquista, proporcionant dades a propòsit de les porcions de Nunó Sanç i Pere de Portugal, abans de produir-se les transferències de titularitat. Els documents il·lustren les modalitats de concessions de terres utilitzades en el procés repoblador, els protagonistes, el règim d’explotació i l’organització de les activitats agràries, però no permeten per ells mateixos, il·lustrar els “processos de fons” que es produïren durant aquest període.■
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Transcripcions.


Document 1

1239, octubre, 29. [Mallorca] Nunó Sanç dóna a Pere Garcia llicència per construir un molí a l’alqueria anomenada Beniasteli, que té per donació del mateix en règim d’alou vitalici. ARM, ECR 341, f. 78r. (calderó) Nuno Sancii damus tibi Petro Garsia licenciam faciendi molendinum in alqueria tua de Eviza quod per nos tenes, que vocatur Beniasteli, in quocumque loco volueris. Ita quod habeas dictum molendinum in vita tua franchum decima/, post mortem vero tuam ad nos libere revertatur. Testes: . Bertran/, Martinus Petri Desi, Rotlandus Lain, Ferrarius Salzet, B. de Pao, Gª. Reboster, Petrus Antoli. IIII kalendas novembris



Document 2

1239, [octubre, 29. Mallorca] Nunó Sanç dóna al seu procurador, Arnau de Font, una alqueria anomenada Forada en el terme de Porman (quartó de Portmany). Li dóna també tres quarterades de vinya en el mateix terme, un hort a l’horta d’Eivissa (pla de Vila), dues cases i dos obradors al castell d’Eivissa (ciutat). ARM, ECR 341, f. 78r. (calderó) Nuno Sancii [damus] tibi Arnaldo de Fonte quamdam alqueriam nomine Forada in insula de Eviza in termino de Porman, ad tascham. Item, damus tibi III quarteratas vinee in vinerio de Porman in bono loco de illis que sunt ad stabiliendum,tascham/, exceptis illis quas ad opus nostri retinemus. Item, damus tibi quemdam ortum in orta nostra de Eviza de melioribus qui sint ad stabiliendum, excepto regali. Et dictum ortum teneas sicut alii orti sunt stabiliti. Item, donamus tibi quasdam domos II et II° operatoria in castro de Eviza. De quibus domibus et operatoriis des nobis I morabatinum de censu in festo Pasce. Sicut domos vero predictas consueveras tu tenere et dicta operatoria. Retinemus faticam X dierum et scribaniam, sicut ipsam retinemus in honoribus nostris de Maioricis. Testes qui supra.



Document 3

1239, [novembre, 27. Mallorca] Nunó Sanç dóna a Mateu de Pleixan i a la seva esposa Agalbors la meitat de la seva alqueria anomenada Benifadada (quartó de Portmany). ARM, ECR 341, f. 78v. (calderó) Nuno Sancii damus tibi Matheo de Pleixan et uxori tue Agalbors medietatem integriter illius alquerie nomine Benifadada, quam habemus in insula Evize. Ita quod dones tascham de pane, vino, lino et canemo. Retinemus faticam et scribaniam, sicut in honoribus nostris de Maioricis. Testes: Arnaldus de Fonte, Ferrarius de Olzeto, Raymundus Saumater. Mandavit Matheus quod daretur G. Seg.



Document 4

1242, juny, 30. [Mallorca] Pere de Portugal dóna a Vicenç Urtiz una tercera part de l’alqueria de Beniafurmiga al terme d’Exarch (quartó de Santa Eulària) en règim d’alou perpetu. ARM, ECR 342, f. 82v. II kalendas Iulii (calderó) Petrus Dei gratia regni Maioricarum dominus damus tibi Vincencio Urtiz et tuis successoribus in eternum per alodium tertiam partem integram alquerie que dicitur Beniafurmiga, quam habemus et habere debemus in insula Eviza in termino de Exarch. Totam dictam alqueriam, scilicet, tertiam partem, cum domibus eidem tertie parti pertinentibus in dicta alqueria et cum terminis, etc, damus francham libere et quiete, salva iurisdiccione et fidelitate nostra in omnibus. Et tenearis semper dictum honorem populatum. Item, concedimus, laudamus et ferimus tibi totam illam exposicionem quam facies de residuis duabus partibus dicte alquerie A. Gentono, Iudeo. Sic quod habeas ad formam promissam perpetuo, etc.



Document 5

1242. [Mallorca] Vicenç Urtiz subestableix a Pasqual de Taust en la meitat de l’alqueria de Beniafurmiga, lliurant-li el necessari per posar-la en explotació: animals, eines i llavors, amb el compromís per part de l’arrendador de satisfer la meitat dels beneficis de l’activitat agrària. ARM, ECR 342, f. 93v. (calderó) Vincencius Urthis cum presenti carta trado et comendo tibi Paschali de Tausth et tuis medietatem integram tocius illius mee alquerie que dicitur Beniafurmiga, quam habeo per alodium in insule Euize in termino de Exarch. [Et cum] medietate dicte alquerie trado tibi unum par bovum et duas relias et unam destral, .i. cavech, .i. serra et .i. raxam cum quibus labores bene et fideliter dictam mediam alqueriam et fodeas et exermes vineas eiusdem bene et fideliter bene et fideliter (sic) hinc usque ad tres expletas ex omnibus, levata et collecta. In hunc modum quod de omnibus expletos terre que Deus dederit in dicta laboracione et de fructibus arborum et de apibus que in termino dicte alquerie inveneris des medietatem fideliter et tu aliam. Item, convenio mittere in hoc primo anno totum semen necessarium dicte laboracioni et recuperare in aera. Deinde, mittamus semen medium pro medio. Item, convenimus mittere medietatem in omni messione calciandi ferramenta et relias, et loccandi et triturandi bladi, et tu mittas aliam medietatem. Item, convenio tibi tradere hinc ad tres menses unam bestiam asininam ad faciendum negocium dicte alquerie vel antea si potero. Et hoc convenio facere, …terminum in precio, et in capite termini reddas michi dictam mediam alqueriam et boves et aliam bestiam et relias et paramenta alia, scilicet, quod paramenta inter me et cetera restituantur de valore quomodo sunt et cum eos…. In hunc modum quod, si dicti boves et alia bestia morent morte sua et sine culpa tua obirent vel morirent restituo dictum non tenearis sed si tua, tu [restituas] et cetera. Ad hoc ego Paschalis promitto hoc attendere et complere et que michi tradidis sic bestiar vel aliud promitto conservare et custodiare bene et dare partem tuam fideliter et …fidelis et fidelis (sic). Obligo omnia bona mea et hoc iuro et cetera. Tamen sit michi licitum quod possim ibi tenere vel possim sine dampno cum tuo et alia de quod aliquid dare tibi non teneare et cetera. Testes: Ruy Periz, Ferran Lopiz.



Document 6

1243, gener, 1. [Mallorca] Pere de Cervera estableix a Guillem Pasqual i Johan de Santa… en la meitat de la seva alqueria de Benisomada en el terme d’Exarch (quartó de Santa Eulària), lliurant-los tot el necessari per a la seva explotació, amb el compromís dels arrendadors de satisfer la meitat dels beneficis procedents de l’activitat agrària. L’establiment es fa per un període de quatre anys. ARM, ECR 342, f. 137r. (calderó) Petrus Cervera trado et comendo tibi Guillelmo Paschali et Iohanni de Sancta et vestris medietatem cuiusdam alquerie, Benisomada nomine, quam per alodium habeo in insula Evize in termino de Exarch. Et cum dicta media alqueria trado vobis duo paria bovum et relias duas cum quibus labores bene et fideliter dictam mediam alqueriam hinc ad quattuor annos. In hunc videlicet modum, quod de omnibus expletis terre et bonis et fructibus arborum que Deus ibi dederit in dicto honore detis michi et meis fideliter medietatem et vos accipiatis aliam medietatem. Item, trado vobis XL capras, de fructibus quarum des medietatem et vos aliam medietatem salvis michi dictis XL capris. Et convenio in primo anno mittere medietatem, acomodare totum semen necessarium in dicta laboracione et recuperare in aera, et dictum annum mittamus medietatem in semine et vos aliam. Et convenio mittere medietatem in missione colligendi bladum et triturandi, et in missione calciandi et loccandi relias. Item, trado vobis quamdam bestiam ad faciendum negocium dicte alquerie, qua bestia, si erit asina, habeas medietatem de fructibus et ego aliam medietatem salvis…bestiam. Et vos faciatis omnes alias missiones necessarias dicte laboracionis. Et trado vobis et comendo ad bene laborandum et…quarteratas vinee, de omnibus expletis quarum detis medietatem et vos habeatis aliam medietatem. Et ita promitto hec omnia facere, tenere et habere per dictum terminum, sed in capite termini reddatis dictam mediam alqueriam, et vineas, et boves et bestiam aliam, et capras. Ita quod, si boves obierint vel morent et sine culpa tua, ego restituo, sed, si vestra, vos restituatis. Ad hec vos, Guillelmus Paschali et Iohannis, et uxor Alda uxor dicti Guillelmi et Ermessen uxor Ihoannis hec promitto per dictum tempus laboremus dictum honorem et vineas exermimus, fodebimus et custodiemus et iura nostra omnium predictorum dabimus, et erimus fideliter et legaliter in omnibus bona fide. Et nos omnes iuramus. Testes: Petrus de Ruvira, J. de La Motha et Bernardus Gris, Rostany de Marsilia.



Document 7

1243, gener, 3. [Mallorca] Pere de Cervera, lloctinent en nom de l’Infant Pere de Portugal, dóna i estableix Berenguer Jaume en un hort i dos quarterades de terra situades en el lloc anomenat “turrem albam” (pla de Vila), lliurant-li tot el necessari per a la seva explotació. L’arrendador es compromet a lliurar la meitat dels beneficis. El contracte té una vigència de dos anys. ARM, ECR 342, f. 137v. Tercio nonas Ianuarii (calderó) Petrus Cervaria, tenens locum domini Infantis in Eviza, ex parte ipsius domini dono et stabilio tibi Berengario Jacomo et tuis hinc ad duos annos quoddam ortum quod dominus Infans habet ratione sue portionis in ynsula Evize, in loco vocato sine nix(?)ª turrem albam. Et trado tibi quamdam bestiam ad faciendum servicium dicti orti. Ita quod ego convenio tenere condirectam ceniam dicti orti. Et convenio acomodare totum semen necessarium in dicto orto…et recuperare [in aera] et deinde mittas semen medium pro medio. Item, trado tibi per dictum terminum duas quarteratas terre, et dabo tibi semen necessarium eisdem. In hunc modum quod de omnibus expletis terre et fructibus vinee quod Deus dederit in dicto orto et dictis duabus quarteriis michi vel cui voluero meditatem fideliter, et tu habeas et accipias aliam pro tuo labore. Et ego convenio hec predicta facere, tenere et habere per dictum terminum. Ad hec, ego Berengarius Jacobi, hec recipiens, promitto hec omnia fideliter laborare et conreare bona fide et dare partem fideliter, et esse legalis et fidelis super omnia bona mea. Et hoc iuro. Et dabo tibi ultra dictam medietatem dictorum omnium quantam ortaliciam necesse fuerit hospicii nostri, etc. Testes: Berengarius Vitale et G. Scribe. a. Paraula de dubtosa transcripció: sine nix, sive nix. S’hauria d’investigar si és un possible topònim.



Document 8

1247. [Mallorca] Arnau de Font dóna i estableix al seu procurador, Bernat de Sotula (?) de Manresa, a les vinyes que té per donació de l’Infant Pere de Portugal a l’horta d’Eivissa (pla de Vila) ARM, ECR 343, f. 201r. (calderó) Arnaldus de Fonte per me et meos, , stabilio et trado tibi/ Bernardo de Sotula(?) de Minorisaª procuratorem meum in procurandis omnibus vineis meis, quas habeas in orta domini infantis de Portugal apud Evissam. Ita quod tu teneatis dictas vineas facere laborare, …et paratare et facere omnes laboraciones quas eisdem vineis necessarie fuerint. Ita quod de omnibus expletisfructibus/, quod Deus daret in dictis vineis, habeam ego mediatatem sine missione mea…et tu habeas aliam medietatem pro labora tua consic…pro missiones…per tot annos, quos tibi placuerit…redditus meos…et partis mee… a. Minorisa o Minoresa és la forma en què apareix en els documents llatins medievals Manresa. Quant a Sotula (?), Macabich recull una llista de llinatges del segle XIII en el qual apareix un tal Socal o Sotal, Bernat (Historia de Ibiza, vol I, p. 284). En una llista de veïns del quartó de Portmany apareix el llinatge Sótol (op. cit. vol. II, p. 307). El 1238 s’estableix a Bernat Sótol en l’alqueria de Benizizim. MARÍ CARDONA, J. 1994 “Supervivència dels noms dels segles XIII-XIV”. Eivissa, núm. 19-20.
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Aspectes del funcionament fiscal del municipi eivissenc: a propòsit dels diversos gravàmens imposats sobre la sal (s. XIV-XV)¹ (I)

Jordi Morelló Baget

1

Durant l’època baixmedieval, la sal de les Pitiüses continuà sent explotada de cara a la seva comercialització i es convertí en el primer producte d’exportació i, així mateix, en el principal pol d’atracció dels mercaders estrangers que transitaven pel port d’Eivissa.2 Aquest fet justificà al seu torn l’establiment de diferents tipus de gravàmens, és a dir, d’una sèrie de drets, taxes o impostos, a partir dels quals es va anar configurant una superestructura fiscal damunt la ja de per si complexa organització que es relaciona amb el procés d’extracció d’aquell producte. Aquí utilitzem el terme “fiscal” en el sentit més ampli possible, considerant que tals exaccions sobre la sal fins a cert punt també serien part constitutiva del sistema fiscal amb què s’anà dotant el municipi eivissenc en el marc del procés desenvolupat al llarg dels segles XIV i XV.3

La sal podia ser gravada de diverses maneres, tot i que sovint s’optava per la percepció de determinades gabelles o drets sobre la seva compravenda.4 A Mallorca, posem per cas, en una data relativament tardana com el 1425 es decidí imposar una gabella sobre la sal (“en la forma e manera que és en moltes parts del món”), la qual passà a ser redistribuïda per quotes entre els habitants de la ciutat i les viles foranes.5 A Eivissa, en canvi, no hi ha documentada cap gabella, almenys a l’època considerada aquí, però sí altres modalitats o formes de punció fiscal, com el famós dret del millarès. Tanmateix, aquí haurem de donar constància d’altres drets imposats sobre la sal. Atès, per altra banda, que parlem d’un centre productor, hom tendí a gravar l’exportació per damunt de qualsevol altra consideració impositiva.

En aquest article intentarem fer una aproximació a la fiscalitat que es va originar a redós de la producció/extracció de sal. Així mateix, ens interessa destacar el creixent protagonisme que anà adquirint el municipi com a recaptador i gestor d’una sèrie de drets fiscals, a través dels quals hom podia assegurar-se una part almenys dels beneficis que proporcionava el comerç saliner. No sabem fins a quin punt la participació municipal en aquest negoci hauria pogut anar en detriment dels rèdits obtinguts pels senyors que tenien la jurisdicció sobre les salines.

Cal recordar que, ja de bon començament, els senyors feudals es repartiren en parts proporcionals els beneficis que poguessin derivar de la venda de la sal: així, Guillem de Montgrí, arquebisbe electe de Tarragona, se n’adjudicà la meitat, mentre que l’altra meitat es dividí entre els altres dos copartícips en l’empresa conqueridora.6 Tanmateix, la senyoria optà per concedir als habitants de l’illa una participació en l’explotació de la sal, com així semblen fer palès sengles concessions realitzades a la dècada de 1260 (pel mateix Guillem de Montgrí i l’infant Jaume), a base de cedir-los, en un primer moment (1261), una part dels dits beneficis, cosa que es concretà en un besant i mig per cada modí (el besant era moneda de compte equivalent a 10 millaresos d’1,55 g), i, ja a la segona concessió de 1267, cedint-los tot el valor del producte, sens perjudici, però, dels drets que corresponien a la senyoria. D’aleshores ençà, qualsevol habitant de l’illa podia participar –personalment o per mitjà d’altri– en l’extracció de la sal de l’estany, encara que fos d’acord amb criteris diferenciadors de la categoria social i nivell de renda de cada un d’ells, rebent la part que els pogués pertocar de guany en diners, si és que no s’optava per efectuar el cobrament en espècie: la sal així percebuda es despendria en el propi consum de cada família o bé serviria per ser intercanviada amb altres productes.

També la institució representativa de la col·lectivitat insular, la Universitat, passà a beneficiar-se de diversos drets sobre el tràfic saliner. Indubtablement, una primera fita en aquest sentit es troba en el mateix privilegi de 1261 pel que fa a la cessió realitzada a favor del Comú de l’anomenat dret del millarès. Com indica el mateix nom, consistia a aplicar un millarès –moneda d’argent especialment utilitzada en el comerç amb Barbaria7– per cada modí de sal que es vengués. Es tracta d’un dret inicialment establert, doncs, en funció d’una quantitat monetària fixa sobre el preu del modí que, inicialment, no podia depassar els 22 millaresos; això es féu a condició, però, de destinar els corresponents ingressos a finançar les fortificacions de la vila o, més en general, totes aquelles despeses que estiguessin relacionades amb la defensa de l’illa. Amb el temps, és possible que aquesta font


[image: Foli 259v del Llibre d'actes i contractes de 1462-1478, conservat a l'AHE, en què figura l'albarà d'arrendament del dret de saqueria, imposició de la Universitat sobre l'ús dels sacs que es feien servir en el tragí i càrrega de la sal en els vaixells dels compradors.]

Foli 259v del Llibre d’actes i contractes de 1462-1478, conservat a l’AHE, en què figura l’albarà d’arrendament del dret de saqueria, imposició de la Universitat sobre l’ús dels sacs que es feien servir en el tragí i càrrega de la sal en els vaixells dels compradors. (Foto: AHE.)


de finançament s’utilitzés per cobrir necessitats d’altra índole, si bé una ordre reial donada a principi del segle XIV ho deixava ben clar: el producte del millarès havia de seguir-se invertint en les obres del castell.8 Potser aleshores ja no es respectaven els pactes inicials i calgué reclamar la intervenció del rei per recordar-ho.


[image: La torre de la Sal Rossa, abans dita del Carregador de la Sal, fou edificada la segona meitat del segle XVI en substitució d'una d'anterior, per protegir dels atacs pirates les persones que treballaven en les operacions d'amuntegar, mesurar i carregar la sal.]

La torre de la Sal Rossa, abans dita del Carregador de la Sal, fou edificada la segona meitat del segle XVI en substitució d’una d’anterior, per protegir dels atacs pirates les persones que treballaven en les operacions d’amuntegar, mesurar i carregar la sal. (Foto: A. Ferrer.)


Al llarg del temps, es registren un gran nombre de disposicions sobre la qüestió de la sal que comptaren amb el vistiplau, bé del rei o bé dels senyors, i sovint foren promulgades a petició dels representants de la mateixa Universitat. El creixent protagonisme del municipi es posa de relleu, posem per cas, en un dictamen emès per Alfons el Liberal, segons el qual “cap ordinació no sia feta en lo fet de la sal sens voluntat dels prohoms d’Eivissa”.

Successivament, es van anar regulant diferents aspectes tocant a l’explotació de l’estany i a l’administració de la sal. Així, no és estrany que una bona part dels documents que apareixen copiats al Llibre de la Cadena es refereixin a la gestió de la sal, començant per les indicades donacions efectuades el segle XIII.9

Però, com veurem aquí, hi hagué altres disposicions de caire eminentment fiscal que no apareixen incloses en aquell compendi. D’entrada, cal insistir en el fet que el susdit millarès no fou l’únic dret atorgat al Comú o universitat, ja que n’hi hagué d’altres apareguts posteriorment. Es tracta de drets específics sobre la sal, que generalment responien a un determinat motiu de despesa, semblantment al que ja hem indicat a propòsit de la creació del dret del millarès. Alguns d’aquests gravàmens varen tenir un caràcter transitori; altres, en canvi, van esdevenir regulars. Pel que respecta a la forma de taxar la sal, en tots els casos veiem utilitzar la mateixa mesura: el modí o almodí.10

Així doncs, tenint com a denominador comú la sal, trobarem, segons l’època, diversos tipus d’exaccions, per a cada una de les quals convé de conèixer la cronologia (moment d’aparició, períodes de recaptació), així com altres aspectes tocant a la forma d’imposició (taxes establertes, activitat gravada, lloc de percepció…) o també pel que fa a la forma de gestió (directa o indirecta).

En darrera instància, el propòsit d’aquest article és mostrar la importància que va tenir l’explotació fiscal de la sal, almenys pel que concerneix a l’àmbit d’actuació del municipi. Per consegüent, veurem quin tractament fiscal va rebre, ja fos que estigués gravada per exaccions singulars, a banda del més conegut dret del millarès, o també per alguna de les imposicions que arrendava el municipi. En la mesura que puguem, intentarem seguir un ordre cronològic a tenor de les referències documentals que tenim a l’abast. Per això, convindrà tenir en compte algunes concessions realitzades per la senyoria a favor de l’establiment de nous drets fiscals.


Els gravàmens imposats el segle XIV

Atès que estem parlant d’una fiscalitat que pivotava damunt l’exportació de sal, abans de res fóra convenient de revisar mínimament quin procés se seguia en la seva extracció:

Com bé ha explicat Antoni Ferrer a partir del famós “Ordonament” que es fa datar de final del segle XIII, un cop s’havia dut a terme la collita de la sal a la zona de l’estany, es disposaven tantes tandes com milers de modins hi havia comptabilitzats. Aquestes tandes, en les quals, segons sembla, també hi participarien els senyors, servien per carregar la sal en els vaixells de manera equitativa; així, en funció de la quantitat que s’hagués d’embarcar, es despatxava una quantitat idèntica de sal de cada una de les tandes que hi havia configurades. La sal era traginada fins a l’anomenat Carregador, on el comprador podia fer-la mesurar, i d’allí els barquers la duien fins als vaixells. A partir de cert moment, la sal, tal com veurem explicitat més endavant, fou traginada per mitjà de sacs que els barquers llogaven als patrons de les naus. Així doncs, tot el sistema organitzatiu es disposava de cara a la venda als mercaders estrangers, les naus dels quals romanien fondejades a la badia mentre tenia lloc la transacció i el carregament del producte.

En principi, era als llocs del moll –on es despatxava la sal– o bé al mateix Carregador –on es mesurava–, on es devien aplicar els corresponents gravàmens fiscals, començant pel mateix dret del millarès i continuant amb altres exaccions similars. De fet, en aquesta activitat d’exportació hi trobem concernida tant la fiscalitat municipal com també la reial.

Pel que fa a aquesta última, no serà sobrer de referir-se als lous, impostos establerts a fi i efecte de rescabalar els mercaders damnificats pel cors, tot i que una part del seu producte anava a parar a les arques del rei. Doncs bé, aquest impost va estar operatiu en diferents períodes de la primera meitat del segle XIV i es percebia damunt els mercaders estrangers –pisans i genovesos, entre d’altres– per les mercaderies que descarregaven o carregaven a les Illes, la qual cosa es feia aplicant una taxa al valor de la mercaderia: així, el lou dels genovesos –el principal col·lectiu afectat per l’impost– passà a taxar-se a raó de 4 diners per lliura d’entrada de mercaderies i igual taxa per la sortida.

Amb tota probabilitat, a Eivissa la principal mercaderia gravada pels lous hauria estat la sal. Així, segons tenim documentat, el 1350 es va acusar un patró genovès d’haver fugit de l’illa sense haver pagat el corresponent lou per la sal que havia carregada a la seva coca.11 Aquest impost es cobrà al marge, en tot cas, de les rendes ordinàries que percebia la monarquia sobre el tràfic saliner.12

Segons sembla, durant la segona meitat del segle XIV, el dit impost hauria deixat de recollir-se; o bé és possible que acabés sent reemplaçat –ja al segle següent– per altres exaccions imposades sobre els diferents grups de mercaders forasters, com l’anomenat dret italià. L’estat actual de les investigacions no ens permet saber la seva evolució ulterior; però si ens hem referit als lous és perquè també es tractava d’un impost que afectava l’exportació, a imatge i semblança del que s’escau amb altres drets fiscals que passarem a comentar després. Deixant


[image: Grafit d'un vaixell redó localitzat per A. Ferrer en un mur de cas Governador, al castell d'Eivissa, el 2002. Sembla correspondre a un tipus de vaixell del segle XVI o XVI. (Calcat per E. González sobre una foto d'E. Díes.)]

Grafit d’un vaixell redó localitzat per A. Ferrer en un mur de cas Governador, al castell d’Eivissa, el 2002. Sembla correspondre a un tipus de vaixell del segle XVI o XVII. (Calcat per E. González sobre una foto d’E. Díes.)


xant de banda l’àmbit de la fiscalitat reial, ara com ara ens interessa centrar-nos en l’actuació fiscal del municipi, de la qual estem més ben documentats.

Com ja hem dit abans, el dret del millarès continuà percebent-se durant els segles XIV-XV, encara que hagués deixat de tenir la utilitat per a la qual havia estat creat en origen. Una part dels ingressos del municipi provenien d’aquest dret, segons que apareixen consignats en els successius llibres de clavaria que es troben custodiats a l’Arxiu Municipal. El primer volum, que data del 1373 (l’únic que s’ha conservat del segle XIV), presenta algunes particularitats dignes d’ésser destacades: la mateixa persona que exercia de clavari era també “tenidor” del dret del millarès. Tenint en compte això, aquest llibre reuneix dues comptabilitats diferents, ja que estableix apartats diferenciats on, per un costat, trobem consignades les rebudes i dades de l’administració del millarès i, per un altre, les rebudes i dades dites “de la terra”. Hom consigna el saldo resultant de la comptabilitat del millarès, que en aquest cas fou negatiu (les despeses superen les rebudes), de manera que s’havien de retornar al “tenidor” del millarès fins poc més de 107 lliures. Concretament, apareixen registrades unes 210 lliures d’ingressos enfront de no gaire més de 317 lliures en el total de la despesa. Significa això que el que s’ingressava del dret del millarès no permetria cobrir ni tan sols les despeses de la seva administració?, o més aviat cal pensar que es tractaria d’un any anòmal que tindria poc a veure amb la gestió regular del millarès? En qualsevol cas, resta pendent de fer una revisió a fons d’aquest volum, ja que la separació entre ambdues comptabilitats no està prou clara ni tampoc podem fiar-nos gaire dels titulars que encapçalen cada apartat. Fos com fos, les rebudes del millarès, segons els nostres càlculs, només representarien un 8,7% del total d’ingressos d’aquest exercici, que es nodreix més que res del fons procedent de les cises (impostos indirectes). Les particularitats que acabem de veure tocant a aquest exercici comptable ja no es donen en els posteriors volums de clavaria: en el següent, que data de 1417/8, apareix calculat un únic saldo, “axí per la clavaria com per lo millarès”. En certa manera, es podria pensar que s’hauria avançat cap a un estadi de major unificació de les finances locals, tot i mantenir-se l’administració particular del millarès.


[image: Dues fotografies de l'antic moll del Carregador de la Sal, a l'indret de la Xanga. L'estructura del moll, de pedra, mostra haver estat objecte de diverses reparacions en diferents èpoques. A la costa es conserva prou bé part de la plaça empedrada on s'amuntegava la sal abans d'embarcar-la a bord de les barcasses que la duien als vaixells fondejats més lluny o al port d'Eivissa. El detall correspon al Ritratto di tutta l'isola d'Eviza et delle Formentier que va fer l'enginyer Giovanni Battista Calvi l'any 1555. En ell es veu la representació d'una torre, 'la torre del Cargador', anterior a l'actual, i el moll amb la seva plaça quadrada, 'il Cargador del Sale'; també 'la cala de Cursa' i 'il Sangrador', as Cavallet.]

Dues fotografies de l’antic moll del Carregador de la Sal, a l’indret de la Xanga. L’estructura del moll, de pedra, mostra haver estat objecte de diverses reparacions en diferents èpoques. A la costa es conserva prou bé part de la plaça empedrada on s’amuntegava la sal abans d’embarcar-la a bord de les barcasses que la duien als vaixells fondejats més lluny o al port d’Eivissa. El detall correspon al Ritratto di tutta l’isola d’Eviza et delle Formentier que va fer l’enginyer Giovanni Battista Calvi l’any 1555. En ell es veu la representació d’una torre, “la torre del Cargador”, anterior a l’actual, i el moll amb la seva plaça quadrada, “il Cargador del Sale”; també “la cala de Cursa” i “il Sangrador”, as Cavallet. (Fotos: A. Ferrer. Mapa: Archivo General de Simancas E-313-69, MP y D XXV-85, pres de TUR DE MONTIS Y AYGUAVIVES, J. 1984 Cartografia històrica de Ibiza y Formentera, CSIC, p. 22.)


Així mateix, a tenor de l’indicat en els primers comptes de clavaria, el dret del millarès havia passat a cobrar-se segons una determinada taxa aplicada al preu amb què es tarifava cada modí, cosa que, almenys en certs casos, requeria disposar d’una autorització senyorial.13 El sistema de col·lecta seguia sent de tipus directe, aprofitant l’organització que ja estava operativa a través de la designació de diversos oficis, així pel que fa als partidors, albetriadors (terme provinent d”arbitradors”)14 o estimadors de la sal, com també pel que fa als escrivans i/o guardians, entre d’altres oficis; justament, els encarregats de collir aquell dret, tal com es fa palès a través de les rebudes consignades als mateixos llibres de clavaria, eren els al·ludits escrivans de la sal.15 I, com s’assenyala el 1368, “qui rep el dret del millarès” havia de retre compte de la seva col·lecta tant al vicegovernador com també als batlles dels senyors, segons el costum que s’havia seguit fins llavors.16

Entre els ingressos ordinaris del municipi figuraven, doncs, els procedents del dret del millarès i, d’una altra banda, els de les cises i imposicions. Aquests impostos indirectes, autoritzats per la monarquia (inicialment per pagar els donatius que aquesta anà reclamant al municipi), constituïren la base del sistema fiscal que es posà dempeus al llarg del segle XIV seguint l’exemple dels processos endegats en altres localitats; cal fer avinent que a Eivissa la primera cisa s’instituí el 1300, coincidint amb la institucionalització de la juraria, i a partir d’aleshores esdevingué un recurs cada vegada més freqüent fins a la seva pràctica regularització a partir de mitjan segle XIV.17 Ara per ara, no sabem si la sal ja figurava en el llistat de productes gravats per les imposicions, com sí ens consta per a època més tardana.18 No en va, a banda de les concessions realitzades per la Corona autoritzant al municipi la recaptació de cises/imposicions, hi hagué altres concessions independents d’aquelles altres, en aquest cas per poder establir determinades taxes damunt l’extracció de sal, tal com tenim documentat pel que fa almenys al darrer terç del segle XIV. En principi, aquestes concessions varen ser fetes pel monarca com a tal i no pas com a titular de la senyoria. Vegem-les:

La primera concessió data del 1381: el 5 d’octubre d’aquest any, a súplica del síndic Antoni Andreu, Pere el Cerimoniós donà llicència al municipi per poder imposar un dret sobre la sal que es traginava al Carregador. Els ingressos obtinguts serien destinats a les obres endegades al port amb la finalitat de poder aixoplugar millor els vaixells durant els temporals. En el document de referència no s’indica cap termini, el qual potser estaria condicionat a l’acabament d’aquelles obres. D’altra banda, es donava llicència als jurats per poder-ne decidir la taxa imposadora sobre cada modí de sal.19 Això es concretà millor el març de 1382, quan de nou s’autoritzava als representants municipals a imposar un gravamen sobre la sal que es carregava (in quolibet modio salis qui carricabitur in dicto carricatorio, in quibus vasis et per quasvis personas, tam scilicet extraneas quam privatas) durant deu anys o menys, a raó de dos diners barcelonesos (equivalents a un diner i mig de mallorquins); aquest gravamen era establert, així mateix, per tal de poder efectuar algunes reparacions a la zona del Carregador, conegut amb el nom de “lo moll”, que s’havia fet malbé. Tal fou la circumstància que motivà aquesta altra concessió, que ens aporta algunes precisions que manquen a l’anterior. Es tracta de noves exaccions que en essència no semblen diferir gaire del dret del millarès.

Els dirigents municipals estaven obligats a retre compte de la corresponent recaptació al vicegovernador, així com també al Procurador Reial, per tal d’assegurar que el seu producte s’utilitzaria en la dita obra i no en altres capítols de despeses.20 pòsit també que s’haguessin pogut enllestir les obres del moll. De moment, no hem trobat cap altra llicència que ens pugui fer avançar el període de col·lecta més enllà d’aquella data.

Les taxes, com hem vist, eren bastant reduïdes, en comparació almenys amb les exigides a l’època com a dret del millarès.21 Parlem, en


Entre els ingressos ordinaris del municipi figuraven els procedents del dret del millarès i, d’una altra banda, els de les cises i imposicions

A banda, es donava llibertat als jurats i prohoms de l’illa per poder vendre (arrendar) aquest dret. En aquest punt, cal recordar que l’opció per l’arrendament era una pràctica ja habitual en el cas de les cises/imposicions que gestionava el municipi. No és l’únic exemple d’impost finalista que podem aportar. El 1393, quan ja devia haver finalitzat el termini de l’anterior llicència, se n’obtingué una altra de semblant, mitjançant la qual s’autoritzà l’establiment d’un altre gravamen sobre la sal que es carregava (o també, segons s’indica ara, sobre la que es descarregava) a raó de dos diners per modí, i, com abans, per poder fer reparacions a l’indret del Carregador.22 Aquest nou dret podria estar vigent durant deu anys més. Així, si aquestes autoritzacions varen ser respectades en els termes indicats, resultaria que durant una vintena d’anys, entre 1381-82/1403 s’haurien estat aplicant taxes damunt l’exportació de sal; potser el 1403, a la fi del dit període, ja no hi hauria més motius per prosseguir la recaptació d’aquests drets, en el supòsit també que s’haguessin pogut enllestir les obres del moll. tot cas, de noves exaccions fiscals a les quals s’hi fa referència, en els documents consultats, amb els vocables “dret” o “vectigal”, i de forma més puntual (el 1382) amb el de “imposició”. Cal fer avinent que en aquesta època es començà a collir un vectigal afectant l’activitat pesquera (concretament, l’extracció i exportació de peix), que era un tipus d’exacció posada al marge de l’impost ordinari que requeia sobre la seva venda. És obvi que la fiscalitat municipal que trobem configurada a final del segle XIV respon a un clixé una mica més diversificat, puix que als impostos esdevinguts tradicionals (el dret del millarès i les cises) apareixen noves formes de punció fiscal, com seria el cas de l’al·ludit vectigal del peix i dels drets suara comentats sobre la sal.23 Ara bé, l’explotació fiscal de l”or blanc” entrà en una etapa encara més interessant el segle XV, època durant la qual els dirigents locals varen intentar treure més profit de la fiscalitat configurada a redós del tràfic saliner, tal com es veurà a la segona part d’aquest article.
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1. Vull agrair al personal de l’Arxiu Històric d’Eivissa la bona atenció rebuda i les facilitats amb què m’han obsequiat durant les meves visites al dit arxiu.



2. Vegeu, per exemple, J.C. HOCQUET 1978 “Ibiza, carrefour de commerce maritime et témoin d’une conjocture méditerranéen”, Studi in memoria di Federigo Melis, vol. I, Napoli, p. 491-526; ÍDEM 1988 “Los puertos de la sal en la Europa meridional. Contribución al estudio de las estructuras de un gran comercio”, Estudis d’Història Econòmica, p. 5-26; J. GUIRAL-HADZIIOSSIF 1981 “Le sel d’Ibiza et de la Mata à la fin du Moyen Âge”, dins Le sel et son histoire, Nancy, p. 93-107; J. SASTRE MOLL 1989 “La exportación de sal y pez de Ibiza (1327-1343)”, Estudis d’Història Econòmica, vol. 2, p. 49-71.



3. Sobre això, em cal fer remissió al següent article: J. MORELLÓ (en premsa) “El procés de configuració del sistema fiscal indirecte a Eivissa (s. XIV-XV)”.



4. Com es posa de manifest en l’estudi de les ciutats del nord d’Itàlia, existia una gran heterogeneïtat de càrregues –tant fiscals com no fiscals– que podien gravitar sobre el consum i la circulació d’aquell producte; sobre això vegeu M. GINATEMPO 2001 “Spunti comparativi sulle trasformazioni della fiscalità nell’Italia post-comunale”, dins P. MAINONI (ed.), Politiche finanziarie e fiscali nell’Italia settentrionale (secoli XIII-XV), Milano, p. 127-316 (espec. p. 175-184); P. MAINONI, “La gabella del sale nell’Italia del nord (secoli XIII-XIV)”, dins ibíd., p. 39-86.



5. Cf. Á. SANTAMARÍA 1955 “El Reino de Mallorca en la primera mitad del siglo XV”, IV Congreso de la Corona de Aragón, Palma, p. 147-149; G. MORRO 1997 Mallorca a mitjan segle XV. El Sindicat i l’Alçament Forà, Palma, p. 186 i ss. Sobre les corresponents sèries documentals sorgides arran de l’aparició d’aquest impost, vegeu F. RIERA VAYREDA, J. J. RIERA FERRER 1981 “Aproximación al estudio archivístico-histórico de la gabela de la sal: serie de Rebudes i dades”, Bolletí de la Societat Arqueològica Lul·liana, 38, p. 279-300.



6. Eren Nunó Sanç i Pere de Portugal; cf. B. ESCANDELL 1994 Ibiza y Formentera en la Corona de Aragón (siglos XIII-XVIII), t. I: Arranque histórico de la Catalanidad Insular, Palma, p. 216. Obviament, la propietat de les salines seguiria sent dels senyors. Les esmentades proporcions s’haurien mantingut invariables al llarg del temps, com així es fa palès en alguns pactes establerts posteriorment, quan eren senyors el rei, l’arquebisbe i el paborde de Tarragona.



7. Als ports de Barbaria, els preus es cotitzaven en besants i millaresos. El segle XIII, s’encunyaren millaresos d’imitació a les principals ciutats de la Corona d’Aragó, incloent-hi Montpeller i Mallorca; cf. M. GUAL CAMARENA 1981 El primer manual hispánico de mercadería (Siglo XIV), Barcelona; J. PELLICER 2004 “Relaciones metrológicas entre Iberia y el Magreb según el manual de mercadería catalán (1350)”, Documenta & Instrumenta, 2, p. 153-171. Resulta molt suggerent la hipòtesi etimològica sobre una possible derivació del terme millarès dels vocables àrabs que designen sal i salina; cf. J. CIRER 2000 Tratado de las Reales Salinas de Yviza y Formentera, introducció d’Antoni Ferrer Abárzuza, Eivissa, p. 38.



8. “Dels diners del milarès de la sal d’Eviça vol lo senyor rey que no sia despès sinó en la obra dels cors del castell”; ARM, LR 2, fol. 155r.



9. Vegeu Les salines i la sal en el Llibre de la Cadena (1261-1696), Eivissa, 2004 (introducció d’Antoni Ferrer Abárzuza).



10. Aquesta mesura podria equivaler a uns 1.323 kg, segons A. Ferrer; cf. J. CIRER, Tratado de las Reales Salinas… cit., p. 28-29.



11. Com a penyores, deixà a la taula de l’escrivà de la sal, Romeu Marí, alguna quantitat de diners i tres peces de vestir; vegeu J. MORELLÓ, “El «laudum impositum contra januenses» i la seva col·lecta a Eivissa durant la dècada de 1340”, dins Actes del XVIII Congrés d’història de la Corona d’Aragó (València-2004), vol. I, València, 2005, p. 719-736.



12. El 1326 l’administració de les rendes reials consigna 6.532 modins procedents del carregament de sal, equivalents a unes 238 lliures; ARM, RP 1844, fol. 3r.



13. De 1354 s’han conservat sengles autoritzacions donades per l’infant Pere i el paborde [Romeu Cescomes] per poder augmentar el preu del modí; cf. Les salines i la sal en el Llibre de la Cadena, cit., p. 14.



14. Com s’indica el 1335, els ‘arbitriadors’ eren “los qui parteixen les salines e los contrasts qui de la sal se sdevenen”; cf. Cartes a Ramon Muntaner (transcripció) 1332-1335, Eivissa, 1992, carta núm. 10.



15. Segons el parer de B. Escandell, una de les feines de l’escrivà de la sal era consignar els ingressos procedents de les naus que carregaven el producte, així com els drets que es pagaven a la universitat i als consenyors de l’illa; per la seva banda, el guardià tindria cura del procés d’embarcament de la sal; cf. B. ESCANDELL, Ibiza y Formentera… cit., p. 77.



16. En canvi, l’escrivà i el guardià de la sal havien de presentar els seus comptes als jurats; ACA, C, reg. 1427, fol. 86r-88v. L’escrivà, com ja es fa constar a la darreria del segle XIV, portava llibres comptables del que administrava; tot i així, els primers exemplars conservats de la gestió comesa a aquest i a d’altres oficials són ja de final del segle XV.



17. Vegeu J. MORELLÓ, “El procés de configuració del sistema fiscal indirecte… cit.”.



18. La sal no apareix contemplada, almenys de forma expressa, en les imposicions que es percebien a Mallorca; per això cal esperar a l’establiment de la gabella el 1425.



19. ACA, C, reg. 1443, fol. 159v.



20. ACA, C, reg. 1444, fol. 47v-48r.



21. El 1373 el millarès es cobrava a raó d’un sou per modí i un xic més (1 s. 4 d.) el 1418; cf. A. FERRER, Tratado de las Reales Salinas…, p. 15.



22. ACA, C, reg. 1996, fol. 62v.



23. Tot plegat, es podria establir un cert paral·lelisme amb els drets/vectigals implantats a Mallorca a final també del segle XIV.





XXXII Curs Eivissenc de Cultura

IEE


L’Alguer, terra i cultura
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[image: Cartell del XXXII Curs Eivissenc de Cultura sobre L'Alguer, terra i cultura, celebrat del 6 a l'11 de novembre de 2006. Mostra mapes antics de Sardenya i l'Alguer.]

Cartell del XXXII Curs Eivissenc de Cultura. Del 6 a l’11 de novembre de 2006


Del 6 al 10 de novembre de 2006 es va impartir el XXXII Curs Eivissenc de Cultura a la sala de cultura de “Sa Nostra”, al carrer d’Aragó. Les lliçons i el concert del Curs es dedicaren a l’Alguer i foren llegides per personalitats de la cultura algueresa.

El dia 6 de novembre, dilluns, Carlo Sechi, llicenciat en ciències polítiques va obrir la XXXII edició del Curs Eivissenc de Cultura amb la conferència Història de l’Alguer i l’Alguer actual.

El dia següent, dia 7, Antoni Nughes, llicenciat en teologia, va fer saber al públic del Curs la trajectòria i situació actual de l’alguerès amb la conferència El català de l’Alguer.

Dimecres, dia 8, Carlo Demartis, llicenciat en lletres clàssiques, va oferir-nos la conferència La literatura algueresa, amb la qual coneguérem els principals autors en català, passats i presents, de l’Alguer.

El dijous, el doctor en ciències biològiques, Antoni Torre, va tractar sobre Territori i ambient a l’Alguer.

Divendres, Claudio Sanna & Rall Trio clogueren el Curs dedicat a l’Alguer amb un interessantíssim Concert de música algueresa.

Com és costum, el dissabte es va fer l’excursió del Curs. El grup de Coneixement del medi de l’Institut d’Estudis Eivissencs va organitzar una passejada per Dalt Vila.

El reportatge fotogràfic va anar a càrrec en aquesta ocasió de Vicenç Ribas Cabedo, perquè Vicent Ribas “Trull” es trobava de viatge.
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Menció d’Honor Sant Jordi 2007

IEE

La Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs, després de la presentació de candidats i de l’oportuna deliberació, va decidir la concessió de la Menció d’Honor Sant Jordi 2007 a la Federació de Colles de Ball i Cultura Popular d’Eivissa i Formentera.

Pel que fa als mèrits considerats a l’hora de concedir el guardó, la Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs vol fer-ne constar els següents:

El 24 de març de 1998 va començar a existir la Federació de Colles de Ball i Cultura Popular d’Eivissa i Formentera.

El 14 de juliol de 1998 va ser constituïda la primera junta directiva de la qual va ser presidenta Pepita Torres, representant de la colla de Sant Jordi, el 2000 ho va ser Edu Sánchez, representant de la colla de l’Horta, i des de 2002 fins l’actualitat, després d’un canvi d’estatuts, ho és Antoni Tur, representant de la colla des Broll. La seua presentació va ser amb motiu de l’organització d’una festa pagesa a benefici dels damnificats de Centreamèrica.

Els objectius més rellevats de la Federació que queden recollits als estatuts són:

Donar suport a les associacions i/o colles federades, la promoció de les activitats que promoguin.

Impulsar el coneixement, la investigació i l’estudi del folklore, les tradicions i l’artesania illenques, tractant de donar-los a conèixer tant a Eivissa i Formentera com a fora, així com organitzar serveis d’assistència, assessorament i informació, per part de les colles existents i les noves que puguin sortir recomanant línies d’actuació.

Les finalitats especifiques són: Promoure estudis, trobades assemblees, conferències, congressos i reunions de tot tipus dirigides a la difusió i millor coneixement del folklore pitiús i de les accions a què donen lloc la seua pràctica.

Procurar la promoció de la puresa del folklore relacionat amb el ball, el vestit, les cançons, les expressions musicals i plàstiques arrelades en les tradicions investigant en tota classe d’arxius i fons d’informació accessibles.

Editar revistes periòdiques, articles, fullets, llibres o publicacions.

Des de la seua fundació col labora any darrere any en:

El Festival Folklòric i la Trobada de Pobles organitzats pel Consell Insular d’Eivissa i Formentera.

A la Trobada d’Escoles Junts per la Llengua organitzada per l’APREP.

Des de l’any 2001 organitza les Jornades de cultura popular de les Pitiüses amb la intenció de fer una petita aportació i iniciar una tasca d’investigació folklòrica i difondre tots els elements que integren la cultura popular i les tradicions. Cada cicle de jornades va acompanyat de la publicació d’un llibre que recull cada una de les ponències:
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Acte de lliurament de la Menció d’Honor Sant Jordi 2007 a la Federació de Colles de Ball i Cultura Popular d’Eivissa i Formentera.



	
	I Jornades: Ahir. Avui. Ball pagès.




	
	II Jornades: Es vestir antic.




	
	III Jornades: Es vestir antic. Imatges d’ahir. Imatges del NO-DO de 1953.




	
	IV Jornades: Música i cançó. NO-DO 1947 Ibiza a ilha branca.




	
	V Jornades: Música i cançó. CD Sonades i sonadors, Joan “Taronges”.




	
	VI Jornades: Sense un títol específic es va tractar sobre instruments, orígens del ball pagès, les Pitiüses vistes pels altres i ses Feixes.




	
	VII Jornades. La xeremia i altres aeròfons de llengüeta senzilla. Taller d’elaboració de xeremies i d’aprendre a sonar, a més de les jornades.






A cadascuna de les jornades es fa un homenatge a una persona que destaqui per la seua col·laboració dins del món de la cultura tradicional.

Altres publicacions són el tríptic i el cartell del calendari de ballades populars i el llibre Històries, romanços i cançons d’Eivissa i el seu entorn. Gilberto Tur Riera. 50 anys de música.

Organitza excursions anuals per fer el recorregut pel patrimoni historicocultural de les Pitiüses: la font d’Atzaró, cala d’Albarca, la Xanga, ses Feixes.

En l’actualitat s’està fent un treball de recollida d’informació sobre el ball a les diferents colles. Es vol reflectir les diferents maneres de ballar, investigar per arribar al perquè de les diferents interpretacions del ball i realitzar un document amb les generalitats del ball pagès i les particularitats de cada colla.

A les Pitiüses hi ha 22 colles de ball pagès de les quals 18 estan federades, 15 d’Eivissa i les tres de
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Formentera.

Discurs del President de l’Institut d’Estudis Eivissencs, Marià Serra Planells en l’acte d’atorgament de la Menció d’Honor Sant Jordi

Si m’haguessin dit en la meua infantesa, que la inacabable i constant sonada de tambor i flaüta, acompanyada ocasionalment per unes infernals castanyoles, protagonitzada per una colla de jais encapçalats pel vell Rafelet des Pla de Santa Maria— a ca na Garra del carrer de Mar de Vila, anys després seria considerada patrimoni cultural d’especial protecció per lleis estatutàries, estatals, autonòmiques i, àdhuc, constitucionals, hauria pensat que el món s’havia tornat boig. Posats a protegir, perquè no protegir també el tabac pota, l’infernal pestilència del qual acompanyava la música d’aquell cau?

Ens costava encara, als infants associar l’ecomuseu de la Caixa de Pensions, a la part posterior de la biblioteca, ple d’objectes tradicionals, amb vestits, instruments, músiques, balls, eines, costums i tradicions provinents d’una cultura arcaica.


[image: Grup de persones a l’acte de lliurament de la Menció d’Honor Sant Jordi 2007]
Grup de persones a l’acte de lliurament de la Menció d’Honor Sant Jordi 2007

La situació política dictatorial, l’economia de subsistència i precarietat, l’ensenyament encotillat i una errada concepció social no ens deixava veure més endavant del nas i valorar aquella festa dels jais. Però els temps canvien, i les persones més… L’evolució de la ciutat silenciava la música de ca na Garra, els majors se’ns moriren, Eivissa passava de les reminiscències ancestrals, explicades de manera agra i aspra per Víctor Navarro, displicentment per l’Arxiduc i admirativament per altres, a la pretesa modernitat de les botigues de roba, souvenirs i carrers plens de turistes.

Al camp, el fet de compartir vetlades, dies de festa i xacotes permetia, de manera espontània, transmetre de generació en generació els valors tradicionals. Hi havia sonadors, balladors i balladores, fabricants d’instruments, feina feixuga a l’hort i la solana, al bosc i a la mar.

Les eines i feines, les maneres d’assentament, l’arquitectura, les activitats agràries, els costums (festes, artesania, gastronomia, rondalles i llegendes…), és a dir, tots els elements territorials permetien conservar el patrimoni identificatiu. En tot, el camp i la seva gent no se salvarien de la mediocritat creixent en què ens hem vist immersos tots els habitants de l’illa, amb pèrdua de les formes de vida tradicionals, sense gestió d’un riquíssim patrimoni cultural i amb assumpció de referents forans despersonalitzadors.

Dins el nostre context específic de zona turística la conservació del patrimoni ha estat un tema problemàtic, a vegades ignorat, quan s’ha enfrontat a polítiques de potenciació del sector serveis (o s’ha convertit en un element del sector, cas del ball pagès als hotels) o de la construcció amb finalitats turístiques de masses.

A Eivissa perquè el patrimoni hagués conservat la seva identitat ho hauria d’haver fet en un entorn i una zona amb elements específics que no es poden trobar en altres llocs i en un territori adient no cobert per una pretesa modernitat, urbanització quasi total de la ruralia i el fals progrés de l’asfalt i ciment totalitaris.

La interrelació entre cultura i territori representa un llegat indissociable que no tan sols configura el patrimoni històric i social, sinó que avui se suma a l’oferta turística com una alternativa decisiva a la imatge
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d’indiferència cultural, discoteca, sol i platja actuals.

En definitiva, al llarg dels segles anterior i actual, hem passat d’èpoques de riquíssima cultura popular amb penúries econòmiques a èpoques de benestar material i pèrdua progressiva dels elements de la pròpia identitat. De tal manera que hem necessitat lleis específiques per a la conservació d’aquest patrimoni cultural popular, com són la Llei 12/1998, del patrimoni històric de les Illes Balears, i la Llei 1/2002, de 19 de març, de cultura popular i tradicional.

Don Joan Marí Cardona, en un bell pròleg a l’obra Ball Pagès del Grup Folklòric de Sant Josep de sa Talaia diu que tenim molt poques referències històriques del ball pagès, una de les expressions més genuïnes d’aquesta cultura. En canvi, sí són abundants les que narren fets concrets pels quals se celebraven els balls. Les hipòtesis del seu origen romanen obertes als investigadors, coincidents tots en la seua antiguitat.

Don Joan fa especial esment dels costums del segle XVIII, extrets dels Llibres d’entreveniments, en què la pagesia emprenia una llarguíssima pelegrinació de dies, durant la qual visitaven les esglésies dels quartons, i havien de passar la nit a l’indret on el sol els deixava, que miraven de fer coincidir amb un pou o una font. Allà cantaven i ballaven fins que la son els obligava a estirar-se a terra a dormir. Aquesta pelegrinació era anomenada rodar la terra, i era expressió de la unió del ball amb la vida atzarosa i dura del pagès eivissenc, en perill constant que venia de la mar. De la roda de la terra, iniciada al final de les feines agrícoles, i del ball la dona era l’eix de la dansa i l’home, que salta i bota, l’agulla del rellotge en moviment que marca el temps.

En Toni d’en Planes, en el seu llibret de memòries, fa un repàs històric de la projecció exterior del ball en un recorregut que va de 1943, a Palma, fins a la formació de les darreres colles en temps recents. Els èxits de l’Agrupació Folklòrica d’Eivissa, el grup de Coros y Danzas, Secció Femenina, Educació i Descans, Llangollen, Madrid, Fira Mundial de Nova York, Zakopane i Sopot, els enregistraments de l’etnomusicòleg Alan Lomax, etc., són fites cabdals de la internacionalització de la història del folklore eivissenc.

I abans de continuar amb el to acadèmic, permeteu-me que us conti una anècdota viscuda i significativa de l’entusiasme de com va viure l’èxit de les sortides a l’estranger un dels integrants d’un grup. Era l’any 1965 i en Vicent “Blai”, bon sonador de Jesús, feia pocs dies que havia tornat del periple folklòric eivissenc a la Fira Mundial de Nova York. Havia quedat fascinat i enlluernat pels miracles arquitectònics, urbanístics i tecnològics de la gran urbs nord-americana. Constants gestos i paraules d’admiració es convertien en prèdica repetida als establiments visitats a diari, entre ells la farmàcia, i persones tractades. Hi havia qui, d’Eivissa estant, ja coneixia la Setena avinguda palm a palm i els avenços tecnològics un a un.

Vet aquí que, un dia, necessitat en Vicent del resultat d’una anàlisi controladora d’una diabetis creixent, anomenada corba de glucèmia, va al laboratori a buscar-la. Baixant les escales, resultat a la mà, li agafa un escagassó monumental. El paper diu: “Vicent… Prueba de embarazo (sistema Galli-mainini). Resultado: positivo”. Escalons de quatre en quatre, es quadra davant del taulell de l’establiment, allarga la sentència a l’auxiliar (punyeter on n’hi hagi) i li diu: -Jaume, em pots dir què ha passat? En Jaume, impertorbable com sempre, li contesta: -Vicent, fa anys que vaig llegir en una revista que a Amèrica poden passar aquestes coses. Tu sabràs què vares fer per allà tant de temps. Ara, procura amagar-ho a sa teua dona i es teus fills. Com deveu suposar, en Jaume era al darrere d’aquell estrany resultat. La ingenuïtat no sempre és tònica dominant en el caràcter eivissenc i les seues pautes culturals.

A Eivissa i Formentera naixeran i creixeran grups i colles a mesura que la terciarització de l’economia illenca treu la gent del camp, creixen els establiments turístics com a bolets, s’inicia un rapidíssim augment poblacional i entren les nostres illes en un preocupant procés d’aculturació.

Les mostres de cultura popular, aleshores condicionades pel canvi de les formes de vida tradicionals restaran, a partir dels anys 70, en mans d’aquestes agrupacions que inicien un treball necessari, pacient, constant i intelligent, sense reinventar tradicions i cercant un futur digne del passat.

L’estímul s’escampa arreu de les Pitiüses i l’encertam amb la creació de la Federació de Colles i Cultura Popular. Els béns culturals són els béns dels ciutadans. Música i ball acompanyen la paraula, la nostra llengua catalana. I així ho entén la Federació. Les successives edicions de Jornades de Cultura Popular (enguany, la setena), amb col laboracions i aportacions, es convertiran, tot i la seva encara curta vida, en un tresor de cultura popular. Sempre són expressions senzilles i sentides d’una gent, d’un poble, que estima i valora les seues tradicions. Són expressió de l’esforç d’un equip de treball que esmerça temps de dedicació i d’aplicació a la pacient i minuciosa feina de deixar testimoni d’una realitat entranyable de la nostra terra i de la nostra gent. Signifiquen, senzillament, estimar Eivissa i Formentera.

Permeteu que l’Institut d’Estudis Eivissencs, mitjançant l’atorgament de la Menció d’Honor Sant Jordi a la Federació de Colles i Cultura Popular de les Pitiüses, reconegui i valori l’esforç i dedicació de totes les persones, grups i colles que han fet i fan possible la conservació de les nostres arrels, els nostres valors i la nostra cultura.

A tots i a totes, moltes gràcies.

Eivissa, 21 d’abril de 2007.




Novetats editorials de l’Institut d’Estudis Eivissencs
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[image: Coberta del llibre Cel Obert de Jordi Marí Tur]

Cel Obert, Jordi Marí Tur, Premi Baladre 2006 (ex aequo).



[image: Coberta del llibre El bloc del bogamarí de Joan Cardona Torres]

El bloc del bogamarí, Joan Cardona Torres. Reedició.



[image: Coberta del llibre Trip. El viatge de José Miguel L. Romero i María José Vidal Torres]

Trip. El viatge, José Miguel L. Romero i María José Vidal Torres. Premi Baladre 2005.


Pròxims títols:


	La conquesta Catalana de 1235, Joan Marí Cardona. Reedició.

	La posidònia a les Pitiüses. El tresor del Mediterrani, Maribel Ramon Cardona. Premi de la Nit de Sant Joan 2005, categoria A.
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